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/ Editorial

Vazeni obchodni partneri,

v januari 2015 oslavila ZSSK CAR-
GO svoj desiaty rok samostatného
pdsobenia na trhu Zeleznicnej na-
kladnej dopravy na Slovensku. Svo-
jou €innostou vSak priamo nadva-
zuje na 167-roén( tradiciu Zeleznic
na nasom Gzemi.

ZSSK CARGO sa pred desiatimi rok-
mi narodila do silného konkurenéné-
ho prostredia ZelezniGnej a cestnej
nakladnej dopravy, ktoré v3ak ne-
malo rovnaké podmienky na pod-
nikanie. NavySe na pomerne ma-

ly slovensky nakladny Zelezniény trh
uZ prichadzali novi dopravcovia. Sme radi, Ze v silnej konkurencii sme

si dokazali obhajit svoje pevné miesto na trhu. Spomedzi 37 dopravcov
ma ZSSK CARGO vySe 80-percentny podiel na Zelezniénej nakladnej do-
prave na Slovensku, o povaZujem za velky Gspech a zaroven zavazok
voCi nasim zakaznikom.

Za desatrocie nasa spolocnost prepravila viac ako 400 mil. ton tovaru,
vypravila viac ako 1,3 mil. nakladnych viakov a v suchozemskom prista-
ve na styku dvoch Zelezniénych rozchodov v Ciernej nad Tisou preloZila
viac ako 80 mil. ton tovaru. Aj v narocnej sttaZi s inymi dopravcami do-
kaZeme nasim zdkaznikom poskytovat komplexné dopravno-prepravné
sluzby a na Slovensku sme jediny celosietovy dopravca.

Vyzvou pre nasu spolocnost je dalSi rozvoj intermodalnej prepravy,

a preto vtomto roku planujeme spolu so skiisenym partnerom spustit
¢innost dcérskej spolocnosti ZSSK CARGO Intermodal. Aj ked'v sticas-
nosti nevykonavame €innost dopravcu na zahranicénej infrastruktre,

Dear business partners,

In January 2015, ZSSK CARGO celebrated the 10th anniversary of it au-
tonomous operating in Slovakia’s rail freight transport market. Its busi-
ness is a direct follow-up to the 167-years’ tradition of railways in our
territory.

Ten years ago, ZSSK CARGO was born into a strong competitive envi-
ronment of rail and road freight transport, however, we did not have
equal conditions for doing business. Moreover, new carriers had al-
ready started to enter relatively small Slovak rail freight transport mar-
ket. We are pleased that we have succeeded in defending our solid
position in the market despite tough competition. Out of a total of 37
carriers, ZSSK CARGO enjoys over 80-percent share in Slovakia’s rail
freight transport market, which | consider a great achievement and, at
the same time, a strong commitment towards our customers.

Over the past decade, our company has transported more than 400
million tonnes of goods, dispatched more than 1.3 million freight
trains, and transshipped over 80 million tonnes of goods at the land
port in Cierna nad Tisou, where two rail gauges meet. Despite facing
tough competition from other carriers, we are able to provide our cus-
tomers with a full range of transport services, and remain the only net-
work-wide carrier in Slovakia.

The continuing development of intermodal transport has been a chal-
lenge for our company, therefore we plan to launch the operation of the
subsidiary ZSSK CARGO Intermodal in cooperation with an experienced
partner this year. Although we currently do not operate as a carrier

on foreign rail infrastructure, particular transports are provided by us
along the whole transport route, i.e. including its sections abroad. We
are preparing for the option of having our own carrier on foreign route

konkrétne prepravy zabezpeCujeme v rdmci celej trasy, teda aj v zahra-
ni¢i. Do buddicnosti pripravujeme alternativu vlastného dopravcu na za-
hranicnych tsekoch.

Zaciatkom marca sme podpisali transakénl zmluvu s vitazom medzi-
narodného tendra, spoloénostou AAE, transakéné dokumenty sivisia-
ce s predajom a kipou akcii v nasej dcérskej spolocnosti Cargo Wa-
gon, ktorej ¢innost slvisi s manazovanim parku nakladnych voziov.

Po schvaleni zo strany Protimonopolného Gradu SR a zaregistrovani pre-
vodu akcii budl podpisané zaverecné dokumenty a predpokladéame,
Ze v maji bude proces uzavrety. Opatovne zdoraziujem, Ze transakcia
nema priamy vplyv na sluzby poskytované nasim zakaznikom. Pomdze
vSak znizit zadlZzenost ZSSK CARGO a nastartovat jej rozvoj v podobe in-
vesticii.

Hoci mé Zelezniéna nakladna doprava svoje pevné miesto na preprav-
nom trhu, eurépski dopravcovia pocituju jej niekolkorocn( stagnaciu.
Vitame preto pocetné aktivity EU sivisiace s rozvojom a podporou Ze-
leznicnej dopravy nielen v oblasti vytvarania jednotného eurépskeho Ze-
lezni€ného priestoru, ¢i zniZovania hluku, ale najma v oblasti jednotli-
vych voziovych zasielok, ktoré maji ¢oraz mensi podiel na prepravach.
Buddcnost rozvoja Zeleznicnej dopravy na Slovensku vyznamne ovplyv-
ni aj pripravovana novelizacia Zakona o drahach, ktory aplikuje aktual-
nu legislativu EU, a na8a spolognost je pripravena natieto zmeny pru-
ne reagovat.

Ing/ Vladimir LUPTAK
predseda predstavenstva a generalny riaditel ZSSK CARGO

sections in the future.

At the beginning of March, we signed a transaction contract with the
company AAE, being the winner of the international tender, as well as
transaction documents concerning the sale and acquisition of shares
in our subsidiary Cargo Wagon, whose business is connected with
freight wagons management. The final documents will be signed af-
ter the transfer of the shares is approved by the Slovak Antimonopo-
ly Office and registered, and we expect the whole process to be closed
in May. | stress again that the transaction does not directly affect the
services provided to our customers. It will, however, help to decrease
ZSSK CARGO’s debt and to further its development through invest-
ments.

Despite the fact that rail freight transport has its solid position in the
transport market, European carriers have been experiencing its stag-
nation for a couple of years. Therefore, we welcome numerous EU in-
itiatives aimed to develop and support railway transport not only by
creating a single European railway area or reducing noise but also by
promoting single wagon loads, whose share in the transport volumes
continues to decline. The future development of railway transport in
Slovakia will also be significantly affected by the contemplated amend-
ments to the Railways Act, transposing the current EU legislation, and
our company is ready to respond to such changes flexibly.

Ing. Viadimir LUPTAK
Chairman of the Board and CEO of ZSSK CARGO
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Podpora novych preprav

pre jednotlivé zasielky

Rok 2014 bol pre ZSSK CARGO z obchodného pohl'adu vel'mi pestry.
Na prvy pohl'ad by sa mohlo zdat, Ze ak spoloénost mierne prekrocila
plan objemu prepravy tovaru, tak po cely rok prepravovala zasielky
vlastne v siilade s planom a nastavenymi kapacitami. Skuto¢nost
vsak bola znacne odliSna.

ZaCiatok roka 2014, presnejSie povedané prvé dva mesiace, boli pokra-
¢ovanim mimoriadne silného zaveru roka 2013. Len za janudr aZ februar
ZSSK CARGO previezla o takmer 600 tisic ton viac ako stanovoval plan

a o asi 460 tisic ton viac medzirocne. Vplyvom velmi miernej zimy bolo
mozné prepravovat aj substraty, ktorych preprava inak byva nepriazni-
vo ovplyviiovana mrazmi - najma Zelezn( rudu a uhlie. Samozrejme, vys-
Si objem prepravy v zimnych mesiacoch a predzasobenie sa mnohych
zékaznikov sa prejavilo zniZzenim prepravnych poZiadaviek v nasleduju-
com obdobi.

Velki odberatelia uhlia nemuseli spotrebovat tolko tejto suroviny, ¢o ma-
lo dopad na stav ich zasob a vyrazné zniZzenie dopytu po uhliv dalSich
mesiacoch. AZ samotny zaver roka bol opéat hekticky a priniesol dorov-
nanie chybajlcich objemov, ba i prekrocenie planu. Vyrazné kolisanie
prepravnych poZiadaviek pocas roka kladie velké naroky na hospoda-
renie s technickymi i personalnymi kapacitami spoloénosti a zvladnutie
vzniknutych vykonovych Spiciek. Preto je dolezita vzajomna spolupraca
vSetkych organizaénych zloZiek firmy.

Takmer milion ton novych preprav

ZSSK CARGO sa sna7i vytvarat pre zékaznikov také podmienky, aby

v maximalnej miere udrzZala existujlice prepravy, ale aj ziskala nové. Sta-
noveny plan objemu prepravy na rok 2014 firma prekrocila o pribliz-

ne 120 tisic ton, zaroven vSak nebolo realizovanych viac ako 800 tisic
ton preprav, s ktorymi pocitala. A to najma z dévodu poklesu preprav-
nych poZiadaviek zakaznikov, ako aj vplyvom konkurenéného boja na Ze-
lezni€nom trhu. CiZe rozdiel takmer 1 milién ton tvorili nové prepravy,
ktoré ZSSK CARGO dokazala podchytit pri ich vzniku, ziskat z cesty ale-

bo od inych Zeleznicnych dopravcov, €i z tranzitnych preprav dovtedy ob-
chadzajlcich Slovensko.

Vykyvy v hutnictve

Uz dihodobo st vykony ZSSK CARGO vyrazne zavislé na stave a vyvo-

ji hutnictva na Slovensku, ale aj v okolitych krajinach. Podiel preprav si-
visiacich s hutnictvom dosahuje az 66 % objemu vSetkych prepravenych
tovarov. Pri takomto naviazani na jedno priemyselné odvetvie sa vSetky
jeho vykyvy prejavuji aj v hospodareni dopravcu. Bolo tomu tak aj v ,kri-
zovych“ rokoch, v sti¢asnosti - i ked v menSej miere, citi spoloénost do-
pady situacie na Ukrajine. Spociatku nezaznamenavala takmer Ziadne
vyraznejSie problémy, no v druhej polovici roka prislo-kznacnému obme-
dzeniu plynulosti dopravy na Ukrajinskych Zelezniciach. Stabilné prepra-
vy naraz ustali. Zakaznici - odberatelia mali mnohokrat tovar aj zaplate-
ny a nalozeny vo vozioch, avSak technicky nebolo mozné vozne dopravit
k slovenskej hranici.

Rovnako intenzivne pocituje ZSSK CARGO aj zmeny v obchodnych vzta-
hoch oceliarni, ¢i v zmendch ich vyroby, kedy napr. prichadza k presme-
rovaniu prepravnych tokov tovaru alebo zmene prepravovanejkomodity,
€0 mé za nasledok rozdielne naroky na pouZitie lokomotiv, radov voziiov
na prekladku atd.

V uplyntlom roku Slovensko opat postihla veterna kalamita. Vzniknu-
tymzvySenym narokom na prepravu drevnej hmoty sa Statny Zeleznicny
nakladny dopravca dokazal prispdsobit a zaznamenal narast voci planu
i medzirocne jednak v zvoze dreva pre slovenské drevospracujlice podni-
ky, jednak v jeho vyvoze do zahranicia.

BlizSie ku koncovym zakaznikom

V zaujme zvySenia konkurencieschopnosti ZSSK CARGO spolupracuje

s inymi operatormi napriklad aj v oblasti vzajomného vyuZzivania mobil-
ného parku - €i uZ nakladnych voziov alebo rusiov, ak je tato spolupra-
ca vyhodna pre vSetky zi¢astnené strany. Vdaka tomu dokéazala ziskat
nové prepravy, alebo uspiet v naroénych tendroch. Aj v tomto roku firma




pokracuje v snahe byt blizSie ku koncovym zékaznikom a je pozitivne, Ze
sa tato snaha vo viacerych pripadoch prejavuje narastom vykonov, ako
napr. pri prepravach dreva a stavebnin.

Podpora pre nové prepravy

ZSSK CARGO nadalej podporuje nové prepravy, pripravila novy cennik
pre tranzit sever - juh a opacne, motivaéné sadzby pre poplatky za pobyt
a zdrZanie vozia a pod. Pracuje na zatraktivneni systému preprav jed-
notlivych voziovych zasielok. Povazuje za mimoriadne doleZité Gspesné
prolongovanie viacrocnych kontraktov so strategickymi partnermi, kto-
ré jej pomdZu stabilizovat dlhodobé prepravy. Len tak dokaZe spravne

nastavit technické i personalne kapacity firmy a vhodne nasmerovat in-
vesticie do voziiového i ruSiového parku.

Vedenie spolocnosti veri, Ze oCakavany zaGiatok samostatnej podnika-
telskej ¢innosti dcérskej spoloénosti pre manaZzment parku nakladnych
voziov Cargo Wagon, a. s., dokaZe svojou Sirokou technickou zakladfiou
a medzinarodnym know - how prave v oblasti voziiového parku priniest
pre zakaznikov pozitiva, rovnako ako pripravovana dcérska akciova spo-
locnost pre oblast intermodalnej prepravy ZSSK CARGO Intermodal.

Ing. Jaroslav DANISKA
podpredseda predstavenstva
ariaditel iseku obchodu a sluZieb ZSSK CARGO

Support for new transport orders and more
favourable conditions for single wagonload

The year 2014 was rather eventful for ZSSK CARGO from commer-
cial point of view. At first sight, it might seem that as the company
slightly exceeded the goods transport volume plan, it must have
been transporting goods in line with the plan and the capacities set
throughout the year. The reality varied significantly.

The beginning of 2014, more specifically the first two months, was

a follow-up to the extraordinarily successful end of 2013. During Jan-
uary and February ZSSK CARGO transported almost 600 thousand
tonnes more than the plan set, which is an increase of 460 thousand
tonnes on a year-to-year basis. Thanks to rather a mild winter, it was
possible to transport substrates the carriage of which is otherwise ad-
versely affected by frosts - namely iron ore and coal. Of course, great-
er transport volumes in the winter months and stockpiles made by
many customers led to a decrease in transport demand in the follow-
ing months.

Large coal purchasers did not need to consume so much of this com-
modlity, which had an impact on their stock levels, leading to a signifi-
cant decrease in the demand for coal in the coming months. The very
end of the year was hectic again and brought making up for the missing
volumes or even exceeding the plan. A significantly floating demand for
transport during the year puts great demands on the management of
the company’s technical and personnel capacities and coping with the
peak-season transport volume requirements. Therefore, mutual coop-
eration involving all organisational units is crucial.

Nearly a million tonnes imputable to new transport orders

ZSSK CARGO endeavours to create such conditions for its customers
as to maintain the existing transports and to gain new transport or-
ders. The transport volume plan set for 2014 was exceeded by roughly
120 thousand tonnes but over 800 thousand tonnes, which had been
planned, were not transported at the same time. This was mainly due
to both a lower customer demand for transport and competitive rivals
in the rail transport market. That is to say, the difference of 1 million
tonnes was made up of new transport orders ZSSK CARGO managed to
gain as newly placed or diverted from road or from other rail carriers or
from transit transport bypassing Slovakia.

Fluctuations in metallurgical industry

The ZSSK CARGO transport volumes have long been largely depend-
ent on the situation and development of metallurgical industry in Slo-
vakia and the surrounding countries. The transport volume share attrib-
utable to metallurgy accounts for as much as 66% of the total volume
of transported goods. Given so much dependence on one industry, any
fluctuations in that industry are also reflected in the carrier's econom-
ic results. That was the case during the years of the crisis; currently,
even though to a lesser degree, the company is facing the consequenc-
es of the situation in Ukraine. At first, ZSSK CARGO had almost no sub-
stantial problems, but in the second half of the year the smoothness of

transport on the Ukrainian railways was noticeably constrained. Stable
transports ceased at once. The customers - purchasers - had paid their
goods loaded on wagons many times, but it was technically impossible
to transport them to the Slovak border.

With the same intensity, ZSSK CARGO is affected by changes in the
business relations of the steel plants or in their production when, for
instance, the flows of transport of goods are redirected or the trans-
ported commodity is changed, which is consequently associated with
varying requirements for the use of locomotives or wagon types for
transshipment, etc.

Last year Slovakia was again hit by a windstorm. The state-owned rail
freight carrier managed to adjust to a greater demand for the trans-
port of timber, recording larger volumes, whether compared to the plan
oron a year-to-year basis, both in the transport of timber for Slovak
wood-working enterprises and in the export of timber abroad.

Getting closer to end customers

In order to enhance its competitiveness, ZSSK CARGO cooperates with
other operators in, for example, the sharing of the rolling stock - wag-
ons as well as locomotives - if such cooperation is beneficial for all the
parties involved. Thanks to that, the company succeeded in getting new
transport orders or winning challenging tenders. This year ZSSK CAR-
GO continues in its efforts to get closer to the end customers, and it is
appreciable that these efforts have resulted in increased transport vol-
umes in a number of instances, such as in the transport of timber and
building materials.

Support for new transport orders

ZSSK CARGO continues providing support in getting new transport or-
ders by drawing up a new price list for transit in the North-South direc-
tion and the opposite direction, motivating rates of wagon stay and
hold-up charges, etc. We are working on making the system of the
transport of individual wagon consignments more attractive. The suc-
cessful extension of a number of long-term contracts with strategic
partners is considered very important by us in the light of stabilising
long-term transport volumes. That is the only way we can set the com-
pany’s technical and personnel capacities correctly and direct ade-
quate investments in the wagon and locomotive fleets.

The company’s management believes that the expected start of the
separate business activities of the subsidiary for the management of
the freight wagon fleet - Cargo Wagon, a.s. - will, through its wide tech-
nological base and international know-how, bring the customers a lot
of benefits in the field of rolling stock management as is the case of the
intermodal transport joint-stock subsidiary ZSSK CARGO Intermodal,
which is being prepared.

Ing. Jaroslav Daniska
Deputy Chairman of the Board of Directors
and Director of the Trade and Services Division of ZSSK CARGO
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Prepravy ZSSK CARGO

za rok 2014

Zeleznitna spoloénost Cargo Slovakia, a. s., (ZSSK CARGO) prepra-
vila za rok 2014 vySe 36 milionov ton tovaru. Tento objem prepravy
predstavuje prekrocenie planu o viac ako 119 tis. ton (+ 0,3 %)

a medzirocny pokles o viac ako 288 tis. ton (- 0,8%).

Vo vniitrostatnej preprave spolocnost zaznamenala najvacsi medziroc-
ny narast v komodite drevo (+180 tis. ton), a to hlavne vdaka preprave
kalamitného dreva, no ¢ast preprav ziskala aj z cestnej prepravy. Naj-
vacsi medziroény pokles bol zaznamenany v komodite uhlie (-222 tis.
ton) z dévodu, Ze prepravu do elektrarni realizuje privatny dopravca.

V dovoze najvacsi medziroény narast predstavuje komodita Zelezna ru-
da (+287 tis. ton) - prepravy pre hutnicky priemysel, najvacsi pokles ko-
modita kovy (-75 tis. ton), €o s prepravy pre kovospracuijlci a automo-
bilovy priemysel.

Najvacsi medzirocny nérast vo vyvoze bol v komodite kovy (+228 tis.
ton) - vyvoz produkcie hutnictva. Najvacsi medziroény pokles vo vyvoze
bol zasa v komodite ropné produkty (-296 tis. ton) z dovodu realizacie
preprav sikromnym dopravcom.

Komodita / Commodity 2013 2014 rozdiel 14 - 13 | % zmena
Difference 14- 13 | % change

NeSpecifikované 1043277 874 406 -168 871 -16,2%

Unspecified

Chémia / Chemical 2180916 | 2258761 77845 3,6%

Drevo / Timber 2332977 | 2577304 244 327 10,5%

Potraviny / Foodstuffs 330580 360241 29661 9,0%

Stavebniny / 3015309 | 3021721 6412 0,2%

Building material

Kovy / Metals 5536958 | 5450170 -86 788 -1,6%

Ropné vyrobky / 2232356 | 1920840 -311 515 -14,0%

Petroleum products

Uhlie / Coal 5028170 | 4771552 -256 618 -5,1%

Zeleznéruda /Ironore | 12588996 | 12920590 331594 2,6%

Intermodalna preprava 2018207 1863992 -154 215 -7,6%

Intermodal transport

CELKOM / TOTAL 36307 749 | 36 019 579 -288 169 -0,8%

Porovnanie objemu prepravy ZSSK CARGO v jednotlivych komoditach za roky 2013
a 2014 vtonéach / Comparison of ZSSK CARGO transport volumes in tonnes.

Intermodalna preprava
Intermodal transport

Zelezna ruda / Iron ore

Uhlie / Coal

Ropné produkt;
Petroleum productg

Kovy / Metals

Stavebniny
Building material |

Potraviny / Foodstuffs
Drevo / Timber

.~ Chémia
Chemical products

NeSpecifikované
Unspecified

0,0% 10% 20% 30% 40%

Podiel komodit na celkovom objeme prepravy ZSSK CARGO v roku 2014.
Share of commodities in the total transported volumes in the ZSSK CARGO in 2014.

V tranzite sa medziroéne najviac navysili prepravy Zeleznej rudy (+216
tis. ton), ¢o bolo spdsobené predzasobenim sa hutnickych podnikov,
najviac poklesla komodita kovy (-208 tis. ton), a to preprava kovov

v smere z Ukrajinskjch Zeleznic (UZ) na Madarské Zeleznice (MAV). Ten-
to vypadok bol Ciastocne nahradeny prepravami Zeleznej rudy.

Z pohladu plnenia planu preprav v roku 2014 boli kli¢ové prvé dva me-
siace roku, ked bol plan prekroceny hlavne vdaka miernej zime a pre-
dzasobeniu sa podnikov. Okrem toho ZSSK CARGO ziskala nové prepra-
vy, resp. dosiahla narast existujlcich preprav.

V tretom Stvrtroku zasa vykazala spolocnost pokles voéi planu prepravy,
¢o bolo sposobené okrem iného zloZitou politickou situdciou na Ukraji-
ne. Opatovny narast v prepravach ZSSK CARGO zaznamenala v decem-
bri, ¢o prispelo k spineniu a prekroceniu celorocného-planu prepravy.

Priaznivé vysledky dosiahla ZSSK CARGOhlavne udrzanim viacerych
preprav ziskanych v druhej polovici roka 2013. Useku obchodu a sluZieb
sa podarilo ziskat nové prepravy (kalamitné drevo a Strky) presmerova-
nim z cestnej dopravy a taktieZ presmerovanim tranzitov (Zeleznéd'ruda,
uhlie) aj vdaka zniZeniu poplatku za dopravn( infraStruktdru a minima-
lizciou prazdnychbehov voziov po vykladke. Oproti tomu firma zazna-
menala i poklesy z dovodu realizacie preprav stikromnymi prepravca-

mi (preprava uhlia, ropné produkty a éast produkcie pre automotive)

a zhorsenim politickej a hospodarskej situacie na Ukrajine.

Ing. Darina ZIBUROVA

sekcia marketingu
Rezim / Transport mode | 2013 | 2014
Vnitro / Domestic 4473121 4245243 -227878
Dovoz / Import 14 514 642 14 814 285 299 644
Vyvoz / Export 8660881 8281918 -378964
Tranzit / Transit 8659 105 8678134 19028
Spolu / Total 36307 749 36019 579 -288 169

Porovnanie rezimov vn(tro, dovoz, vyvoz a tranzit v prepravach ZSSK CARGO za roky
2013 a2014. Udaje st v tonach / Comparison of transport modes.
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Podiel rezimov na celkovom objeme prepravy ZSSK CARGO v roku 2014.
Share of transport modes in the total transported volumes of the ZSSK CARGO in 2014.



Evaluation of the ZSSK CARGO transport

volumes for 2014

Zeleznicna spoloénost Cargo Slovakia, a. s. (ZSSK CARGO) transport-
ed more than 36 million tonnes of goods during 2014. This volume

of transport means that the plan was exceeded by more than 119
thousand tonnes (+ 0.3 %), representing a year-to-year decrease of
over 288 thousand tonnes (- 0.8%).

As for domestic transport, the greatest year-to-year increase was re-
corded in the commodity of timber (+180 thousand tonnes), main-

ly thanks to the transport of windthrown timber, but a portion of the
transport volume was gained from road transport. The greatest year-to-
year decrease was recorded in the commodity of coal (-222 thousand
tonnes) as the transport of coal to the power plants is provided by a pri-
vate carrier.

As far as import goes, the largest year-to-year increase was seen in the
commodity of iron ore (+287 thousand tonnes - transport for the met-
allurgical industry) while the greatest decrease in the commodity of
metals (-75 thousand tonnes), which are transported for the needs of
the metal-working and automotive industry.

The greatest year-to-year export increase was recorded in the com-
modity of metals (+228 thousand tonnes) - export of metallurgical
products. On the other hand, the greatest year-to-year export decrease
was seen in the commodity of petroleum products (-296 thousand
tonnes) due to these products being transported by a private carrier.
As for transit, the greatest year-to-year increase was recorded in the
transport of iron ore (+216 thousand tonnes,) which was imputa-

ble to stockpiles created by metallurgical enterprises; most signifi-
cant decline was recorded in the commodity of metals (-208 thousand
tonnes), in particular the transport of metals in the direction from the
Ukrainian Railways (UZ) to the Hungarian Railways (MAV). This decline
was partially offset by iron ore transports.

In terms of the fulfilment of the 2014 transport volume plan, the first
two calendar months were crucial, when the plan was exceeded nota-
bly owing to the mild winter and the enterprises ' stockpiling. In addi-
tion, ZSSK CARGO gained new transport orders, i.e. the existing trans-
port volumes increased.

In the third quarter the company recorded a decrease, compared to the
transport volume plan, which was also caused by the complicated po-
litical situation in Ukraine. An increase in the transport volumes was re-
peatedly recorded by ZSSK CARGO in the month of December, which
contributed towards the fulfilment and exceeding of the annual trans-
portvolume plan.

ZSSK CARGO attained favourable figures predominantly by keeping
up several transport orders gained in the second half of 2013. The
Trade and Services Division succeeded in gaining new transport orders
(windthrown timber and gravel) by diverting transport from road to rail
and also by diverting transit routes (iron ore, coal), as well as thanks to
lower transport infrastructure charges and minimising the operation of
empty wagons after unloading. On the other hand, the company also
recorded declines due to the goods being transported by private car-
riers (transport of coal, petroleum products and, partly, of automotive
industry products) and owing to the worsening political and economic
situation in Ukraine.

Ing. Darina ZIBUROVA
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Sedemdesiat aZ osemdesiat percent ucelenych viakov v Europe
prepravuje povodne jednotlivé voziiové zasielky medzi zriad ovaci-

mi stanicami. Preto je objem tychto zasielok vyznamny pre vykony
dopravcov. Podl'a Stiidie spolocnosti PricewaterhouseCoopers (PwC)
pre Europsku komisiu z minulého roku, zameranej na jednotlivé
voziové zasielky (JVZ), aj napriek tejto pozitivnej Statistike JVZ
nedokazu konkurovat ucelenym, resp. kyvadlovym viakom a rovnako
ani cestnej doprave.

Podla vykonného riaditela riaditela Spolo€enstva eurdépskych Zeleznic

a infrastruktdrnych spoloénosti (CER) Libora Lochmana st pre oZive-
nie JVZ kIGové legislativne Gpravy, ktoré by zrealnili naklady doprav-
cov a zahrnuli by do cien za dopravu aj tzv. skryté naklady v podobe ne-
gativnych dopadov hluku, emisii, dopravnych nehdd, ale i klimatickych
zmien. Podiel JVZ v prepravach ZSSK CARGO predstavuje okolo 28 per-
cent vykonov, ¢o je, ako ukazala Stidia CER, na Urovni priemeru Eurdpy.

Strata konkurencieschopnosti
Jednotlivé voznové zasielky napriek ich vyznamu pre Zeleznice z roka

na rok stracajl na konkurencieschopnosti. Kym v roku 2002 dosaho-
val podiel JVZ na eurdpskych Zelezniciach v porovnani s ucelenymi viak-
mi v priemere vySe 40%, v priebehu desiatich rokov klesol na 27%. Pre
konkurencieschopnost JVZ sii vyznamné viaceré faktory. Jednak vyso-
ké naklady, a to nielen na mobhilné prostriedky (vozne a rusne), ale aj

na vykony posunu ¢i poplatky za pouZitie infrastruktury. Na pokles pre-
prav JVZ mala v poslednych piatich rokoch velky vplyv hospodarska a fi-
nancna kriza i zvySovanie konkurencie zo strany cestnych dopravcov na-
priek narastu cien pohonnych hmot.

Nizke investicie Zeleznic

Ako L. Lochman konstatuje, doleZitou podmienkou Gspechu je aj kvalita
preprav, ktora na Zeleznici vzhfadom na nizke investicie do prostriedkov
a infraStruktdry vo viacerych krajinach, nie je optimalna. Problémom je
tieZ nedostatocna siet pripojovacich vieciek na zelezniciach €iich ob-
medzené vyuZivanie a ¢asto likvidacia uzZ existujicich vleciek. Z hladis-
ka podpory tzv. infrastruktlry poslednej mile chce preto CER presadit
programy pre obnovu a (drZbu tychto pripojovacich miest na Zeleznicu.

Jednotlivé zasielky
zivotne dolezité
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Vykonny riaditel Spolocenstva eurdpskych Zeleznic a infras-
truktdrnych spoloénosti CER Libor Lochman. CER zdruzuje
viac nez 70 Zeleznicnych spolocnosti a firiem v celej Eurdpe.
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Investicie do infrastruktiry Zeleznic a ciest v rokoch 1992-2009.
Porovnanie krajin EU-15 a krajin strednej a vychodnej Eurdpy (CEEC).
Rail and road modal share of transport infrastructure investment in EU-15 and CEEC, 1992 - 20009.

Single wagonloads are essential

Nearly 70% to 80% of block trains in Europe transport single wag-
onloads between marshalling yards. Therefore, the volume of those
consignments is crucial in terms of carriers' transport volumes.
According to last year's PwC (PricewaterhouseCoopers) study for
European Commission, which was focused on single wagonloads
(SWL), despite such favourable statistics, SWL cannot compete with
block trains or shuttle trains nor with road transport.

According to Mr. Libor Lochman, CER (Community of European Rail-
way and Infrastructure Companies) executive director, what is crucial
to the revitalisation of SWL are legislative changes that would allow for
carriers make the costs more real and include in the transport costs al-
so the so-called hidden costs in the form of adverse effects of noise,
emissions, traffic accidents as well as climatic changes. SWL share in

the ZSSK CARGO transport volumes represents almost 28%, which is
at the European average level as suggested by the study.

Loss of competitiveness

Despite their importance to the railways, single wagon consignments
have, year by year, been becoming less competitive. While, in 2002,
the SWL share in European railways averaged more than 40% com-
pared to block trains, it dropped to 27% over ten years. Several factors
are critical to the competitiveness of SWL. These include high costs of
both the rolling stock (wagons and locomotives) and the shunting op-
erations as well as track access charges. Over the past five years, the
decreased volume of transported SWL has been largely affected by the
economic and financial crisis as well as by tougher competition from
road carriers despite increasing fuel prices.



Nastroje na oZivenie preprav JVZ

Napriek spomenutym nedostatkom uZ existuji nastroje, ktoré mozu pri-
spiet k oZiveniu preprav JVZ na Zeleznici. St to jednak inovacie'v proce-
soch Zeleznice, ale aj napriklad viaceré aktivity ako projekt X-rail, rezer-
vacné nastroje i snahy o racionalizaciu prevadzky. Faktom vSak ostéva,
Ze bez solidnej finan¢énej podpory Zeleznic nemozno sluzby nakladnych
dopravcov primerane rozvijat. O to vaznejsie je zistenie, Ze pomer in-
vesticii do Zeleznicnej a cestnej dopravnej infraStruktiry v krajinach
strednej a vychodnej Eurdpy do roku 2009 v porovnani s krajinami EU
15 bol podstatne nizsi v neprospech Zeleznice (30-40% na Zeleznice

v krajinach EU-15 a len 10-20% v krajinach strednej a vjchodnej Eur6-
py v rokoch 2004-2009).

Z dalSich nastrojov na podporu JVZ uvadza Stadia CER lepSiu integraciu
Zeleznicnej prepravy v logistickych retazcoch a lepSie planovanie pri-vy-
stavbe novych logistickych parkov ¢i priemyselnych zon. )
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Trhovy podiel jednotlivych voziiovych zasielok (SWL) na Zeleznici v porovnani
s ucelenymi viakmi klesa.
Market share of SWL v. full trainload is decreasing over time.
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Podiel jednotlivych voziovych zasielok na celkovom objeme prepréav po Zeleznici vo vy-
branych krajinach EU / Share of SWL in total rail freight. Source: PwC, Study on single
wagonload traffic in Europe for DG MOVE, 2014

to the raillways

Low railways investments

As stated by Mr. L. Lochman, success is conditional upon the quality
of transport services, which is not optimal at the railways with regard
to low investments in the rolling stock and the infrastructure in a num-
ber of countries. Another problem is an insufficient network of siding
tracks on the railways or their limited use, and often the destruction of
the existing siding tracks. As regards the so-called last-mile infrastruc-
ture and its support, CER wishes to promote programs aimed at the re-
construction and maintenance of such points of connection on the rail-
ways.

Instruments to revitalise SWL transport

Notwithstanding the mentioned deficiencies, there already exist instru-
ments that can contribute towards the revitalisation of SWL transport
by rail. These include innovations in the railways processes and a num-

15-20%

5-10%

<5

Poéet sikromnych viegiek na 1000 km trati vo vybranych krajinach EU.

Private sidings /1000 km rail network. Sidings are essential to link industrial and pro-
duction sites to the rail Network but they are increasingly dismantled. Source: PwC,
Study on single wagonload traffic in Europe for DG MOVE, 2014.

ber of activities such as the X-rail project, reservation instruments, as
well as efforts to rationalise the operations. But the fact remains that in
the absence of appropriate financial support for the railways, the ser-
vices of freight carriers cannot be adequately developed. Even more
serious is the finding that until 2009 the proportion of investments in
the railway infrastructure and the road infrastructure in the Central and
Eastern European countries was, compared to the EU-15 countries, Sig-
nificantly lower to the disadvantage of the railways (30-40% in the rail-
ways in the EU-15 countries and only 10-20% in the Central and East-
ern European countries during 2004-2009).

As stated in the PwC study, among the other instruments supporting
SWL are better integration of rail transport in logistics chains and more
efficient planning in the construction of new logistics parks or industri-
al zones.

()
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Revitalizacia
systému prepravy

ZSSK CARGO je jedinou Zelezni¢nou spoloénostou na Slovensku,
ktora zabezpecuje komplexnii prepravu tovaru formou nielen ucele-
nych vlakov, ale aj skupin voziiov a jednotlivych voziiovych zasielok
s ich zvozom a rozvozom manipulacnymi viakmi pri dodrZani takmer
celoplosnej obsluZnosti izemia. Ide o technologicky i nakladovo
najnarocénejsi segment Zeleznicnej prepravy tovaru, ktory pre novych
dopravcov nie je lakavy. Ostal na pleciach byvalych ,narodnych“
dopravcov, pricom tato sluzba im prinasa ekonomicki stratu.
MozZno sa na prvy pohlad ponika zruSenie neefektivnej ¢innosti, ¢o nie-
ktori dopravcovia aj vykonali, touto cestou vSak ZSSK CARGO nechce
ist. Uvedena sluZba sa tyka jednak vnitroStatnej prepravy, ale aj dovo-
zu, vyvozu a tranzitu. Jej ukon€enie zo strany ZSSK CARGO by malo dra-
maticky dopad nielen na samotn firmu, ale zasiahlo by v medzina-
rodnom meradle aj ostatnych dopravcov realizujicich tieto prepravy,
taktieZ Slovensko a okolité krajiny, a to najmé v oblasti socialnej, dalSie-
ho pretazovania cestnych komunikéacii, plnenia dopravnej politiky Statu
a pod. Slovensky Statny Zeleznicny nakladny dopravca ma vSak zaujem
nadalej jednotlivé voziové zasielky prepravovat. Stale ide o zaujimavi
¢ast prepravného trhu a chce o fiu bojovat.
Preprava jednotlivych voziovych zasielok je celoeurépskym problémom.
Eurépska komisia prijala zamer deklarovany v Bielej knihe (Doprava
2050) ,,do roku 2030 previest 30 % objemu cestnej nakladnej dopra-
vy na vzdialenost nad 300 km na iné druhy dopravy, napr. na Zeleznic-
nu alebo vodn( dopravu a do roku 2050 by mal tento presun predsta-
vovat viac ako 50 %.“ A jednotlivé voziiové zasielky st sicastou daného
zameru. Z tohto pohladu je snaha ZSSK CARGO o revitalizaciu systému
prepravy JVZ spravna.
V zavere roka 2014 sa v ZSSK CARGO ukoncil interny projekt, ktoré-
ho vystupom bolo stanovenie a vyéislenie efektivnosti prepravy jed-
notlivych voziovych zasielok. V nadvéznosti na tento projekt prebieha
v od zaCiatku roka 2015 dalsi, s cielom zefektivnenia ¢innosti v celom
prepravnom procese pri vozbe jednotlivych voziovych zasielok, zabez-
pecenia systémovej podpory a dosiahnutia vyrovnaného hospodarenia
v tomto segmente v strednodobom horizonte.
Je to projekt prierezovy, zahfiajlci v podstate vSetky Gseky firmy, poci-
najlc hladanim potencialu zamestnancami pracovisk prvého kontaktu,
vytvorenim motivacnej obchodnej a cenovej politiky aZ po modernizaciu
mobilného parku. ManaZzment ZSSK CARGO je presvedéeny, Ze jednotli-
vé voznové zasielky na Zeleznicu stale patria. Jedine zatraktivnenim tejto
sluzby je mozné navysit objem tovaru a udrZat uvedeny systém prepravy
konkurencieschopnym voci cestnej doprave.

Ing. Rudolf KUBIS
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Revitalisation of the
system of transport
of single wagonloads

ZSSK CARGO is the only railway undertaking in Slovakia that pro-
vides the comprehensive transport of goods by way of not only block
trains but also wagon groups and single wagonloads that are collect-
ed and distributed in handling trains while ensuring the servicing of
almost the whole territory. It is the most costly and technologically
demanding segment of the rail freight transport, which is not consid-
ered very attractive by new carriers. It has remained on the shoulders
of the former "national" carriers, although this service brings them
economic loss.
The termination of operations that are not cost-efficient might seem
a good option at first sight, (which has been actually taken by several
carriers) but ZSSK CARGO does not want to go this way. The mentioned
service involves domestic transport, import, export and transit. If can-
celled by ZSSK CARGO, this would not only have a fatal impact on the
company itself but also, on an internaticnal scale, affect the other car-
riers providing transport services, as well as Slovakia and the neigh-
bouring countries, especially in the social area, overloading the road
infrastructure, and with respect to the fulfilment of the state transport
policy, etc. The Slovak state-owned rail freight carrier intends to con-
tinue transporting single wagonloads. It is still an attractive part of the
transport market and the company wants to fight for it.
The transport of single wagon consignments is a Europe-wide problem.
The European Commission has adopted the goal declared in the White
Paper (Transport 2050) "Thirty percent of road freight over 300 km
should shift to other modes such as rail or waterborne transport by
2030, and more than 50% by 2050". And single wagon consignments
are part of the said goal. From this point of view, ZSSK CARGO's efforts
to revitalise the SWL transport system are correct.
At the end of 2014, ZSSK CARGO completed an internal project whose
outcome was to determine and quantify the efficiency of transport of
single wagonloads. As a follow-up to the said project, another project
has been launched since the beginning of 2015, with the aim to en-
hance the efficiency of operations in the whole process of transporting
single wagon consignments, to ensure system support and to attain
a balanced budget in this segment in the medium term.
The ZSSK CARGO management believes that single wagon consign-
ments still belong on the railway. Making this service more attractive
is the only way how to increase the volume of transported goods and
to maintain the competitiveness of the mentioned transport system
against road transport.

Ing. Rudolf KUBIS
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BUDAMAR

LOGISTICS

Ako prezit’ zajtrajsky...

Poskytovanie komplexnych zasielatelskych sluzieb a hladanie
logistickych = rieSeni Sitych na mieru predstavuje pre spolo¢nost
BUDAMAR LOGISTICS, a.s. nielen sposob ako si ziskat a udrzat
stabilného zdkaznika, ale zaroven aj sposob, ako obstat' v nelGtostnom
konkurené¢nom boji. Vykonnost domécej ekonomiky a vplyv geopolitickej
situacie limituje nielen stranu dopytu, ale i stranu ponuky. Vykyvy na
komoditnych burzach a vyvoj vymennych kurzov hlavnych svetovych mien
taktiez ovplyviuju do znacnej miery velkost a smer tovarovych tokov v
svetovom priestore, najma vSak medzi Statmi byvalého Sovietskeho zvidzu
a Statmi Eurépskej Unie.

Doba si vyzaduje okamzité reakcie na rychlo sa meniace trhové
prostredie, predovietkym v spojeni s poziadavkami zékaznika. Usilie
vynalozené pri starostlivom vybere partnera sa odzrkadli pri dosahovani
pozitivneho trendu kvality poskytovanych sluzieb ako i spokojnosti
zakaznika.

Prikladom je spolupraca so ZSSK CARGO, najma pri prepravach z
UZ cez Vychodoslovenské prekladiska. Korektna spolupraca nad ramec
beznych Standardov vedie k obojstrannej spokojnosti. Objem
prepraveného tovaru stipa. Limitovany pocet voznoy, hnacich drahovych
vozidiel, prekladkovej a vykladkovej kapacity je vyzvou na dosahovanie
lepsich vysledkov formou zvysujlucej sa efektivity a eliminovanim slabych
miest celého retazca. Organizovanie expedicie a monitorovanie voziov
uz na Uzemi UZ umoznuje zefektivnit prekladkovy proces, ktory je v
znacnej miere zrychleny vyuzitim bezkontaktnej prekladky rotaénym
vyklopnikom. Pouzitie tejto modernej technolégie ohladuplnej k voziiom
umoznuje nasadenie flotily novych sdkromnych vozinov ako i vyraznu
Casovu Usporu pocas prekladky. Optimalizacia dobehu lozenych stprav ku
koneénému prijimatelovi umoznuje efektivne vyuzitie vlecky s ohladom na
kapacitu vykladky a spotrebu prepravovaného tovaru, ako i zamedzeniu
kolapsu vlec¢ky spoésobenému nahromadenim zasielok. Odstranenie
sezénnych vplyvov formou dostatocnej rozmrazovacej kapacity umoznilo
optimalizovat’ skladové zasoby a dodavat tovar ,just in time“ pocas
celého roka.

Vynalozena namaha byva zvycajne odmenena. Pre nas je najvacsim
zadostucinenim spokojnost zakaznika. Obzvlast, ked je verejne
prezentovana, ako v pripade ocenenia Top Partner Award od spolo¢nosti
ArcelorMittal Europe. Snaha pokracovat v nastolenom trende, rozsirit
portfélio prekladanych tovarov a zvySeny zdujem o efektivnu prekladku,
nasmerovala nase investicie do vystavby nového prekladkovéhggegminalu
s druhym rotaénym vyklopnikom.

Providing of complex forwarding services and tailoring of
logistics solutions is for the company BUDAMAR LOGISTICS, a.s. not
only the way how to find and keep a stabile customer but also the way
how to survive in stiff competition. Efficiency of domestic economics
and influence of geopolitical situation limits demand as well as offer.
Fluctuations at commodity markets and development of exchange
rates of the main global currencies also influence to a large extent the
volume and direction of flow of goods on the global scale, especially
among the states of the former Soviet Union and the states of the
European Union.

Nowadays immediate reactions to rapidly changing market
environment are required, especially in relation to customers’ needs.
Effort put into careful selection of our partner reflects in achieving of
positive trend in quality of offered services as well as customer’s
satisfaction.

An example is our cooperation with ZSSK CARGO, primarily in
transports from UZ via the Eastern Slovak Transshipment Yards. Fair
cooperation exceeding common standards leads to satisfaction of the
both parties. The volume of transported goods is rising. Limited
number of wagons, locomotives, reloading and unloading capacities is
a challenge to achieve better results through increasing efficiency and
eliminating of critical points in the whole chain. Managing of
dispatches and tracking of wagons already on the UZ territory enables
to make the reloading process, which is significantly speeded up by
contactless reloading by a rotary tippler, ever more effective. Using of
this modern wagon-friendly technology enables putting the fleet of
new private wagons into operation as well as significant time saving
during reloading. Optimising of deliveries of loaded trains to a final
consignee enables effective usage of railway siding with respect to
unloading capacities and consumption of transported goods, as well as
prevention from railway siding’s collapse due to congestion of
consignments. Elimination of seasonal influences through sufficient
defrosting capacities enabled to optimise stocks and deliver the goods
“just in time” throughout the year.

Invested effort is usually rewarded. Our customers” satisfaction
is for us the ultimate reward. Especially when it is publicly presented
as in case of Top Partner Award from the company ArcelorMittal
Europe. Ambition to continue in the set trend, to extend portfolio of
reloaded goods and increased interest in effective reloading has
directed our investments into building of a new reloading terminal
with a second rotary tippler.

WWW.BUDAMAR.SK




Prim hraju v tranzite

ZSSK CARGO zaznamenala v rokoch 2013 a 2014 vyrovnany objem
tranzitnych preprav. V roku 2013 prepravila v tranzite 8, 659 miliona
ton tovarov, v minulom roku 2014 to bolo len s minimalnych narastom
8,678 miliona ton. Spolocnost poniika vyrobnym podnikom i preprav-
com a Speditérom dostatocné kapacity na zvySovanie preprav v tranzi-
te, najma pokial ide o komodity ruda, uhlie, stavebniny, chémia.

Nadalej ostava z pohladu komoditnej Strukttry dominantnou komoditou
ruda do Ciech pre hutnicke podniky Arcelor Mittal Ostrava a Tfinecké Ze-
lezarny s celkovym objemom vySe 5 miliénov ton. Ak eSte ostaneme pri
rude, za zmienku stoji narast preprav v roku 2014 v smere do Rakiska
pre Linz Voestalpin o viac ako 100 tisic ton v porovnani s rokom 2013.
TaktieZ preprava rudy pre madarsky Dunadjvaros vzrastla o 160 tisic ton.
Obe spominané prepravy rudy st z vychodu.
Z celkového pohladu toky preprav v tranzite z vychodu na zapad
a spat tvoria 73 % zo vSetkych tranzitnych preprav. V tomto smerova-
ni V- Z a opacne sa okrem rudy prepravujl aj dalSie komodity, v kto-
rych ZSSK CARGO zaznamenala aj nové prepravy alebo navySenie ob-
jemov, napriklad:
- objem prepravy metanolu do Rakiiska zvySeny o 7 tisic ton (po-
rovnanie s rokom 2013),
- nova preprava metanolu pre madarsky Borsodchem v objeme
cca 40 tis. ton,
- objem prepravy metanolu do Ciech zvjseny cca o 10 tis. ton,
- nova preprava cukru z Ciech v objeme cca 15 tis. ton,
- zvjeny objem stavebnin - dlaZdice a bridlica z Ciech o 6 tis. ton,

0,24 mil. t

Objem tranzitnych preprav ZSSK CARGO v roku 2014: vychod - zapad 6,2 mil. ton,
zépad - vychod 0,17 mil. ton. / ZSSK CARGO transit transport volumes in 2014:
east - west direction 6.2 million tonnes, west - east direction 0.17 million tonnes.

- preprava kovov do Ostravy Stred pre Vitkovice Steel zvySena
o0 cca 30 tis.

- preprava koksu z OKD (Ostravsko-karvinské doly) zvySena o 20
tis. ton.

Preprava chémie v tranzite
Preprava chémie v tranzite ma stabilni poziciu a tvori priblizne 7 % pre-
prav. V roku 2013 ZSSK CARGO prepravila v tranzite v komodite chémia
500 tisic ton a v roku 2014 dokonca 619 tisic ton, ¢o je viac ako
20-percentny narast. NajvyraznejSou prepravou roku 2014 bola prepra-
va pre Borsodchem z a do Zelezni¢nej stanice Sajészentpéter v Madar-
sku, ktora tvorila skoro polovicu z celkového objemu tranzitu chémie v mi-
nulom roku. Zial, v roku 2015 je tato preprava ohrozena z dévodu silného
tlaku sikromného dopravcu.
V hodnotenom segmente, resp. komodite ziskala ZSSK CARGO v mi-
nulom roku prepravy korundu z Polska do Srbska v objeme 7,5 tis. ton
a prepravu benzénu z Madarska do Ciech v objeme viac ako 8 tis. ton.
Preprava benzénu zo Srbska do Nemeckavzrastla o 10 tis. ton.

Ing. Martina SURMIKOVA
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Tranzitné prepravy ZSSK CARGO v rokoch 2013 a 2014.
ZSSK CARGO transit transport volumes in 2013 and 2014.

Transports in the East-West direction comprise
greatest share in the transit volume

In 2013 and 2014, ZSSK CARGO recorded comparable transit trans-
port volumes. In 2013, its transit transport conveyed 8.659 million
tonnes of goods while in 2014, this volume rose very slightly to 8.678
million tonnes. The company offers manufacturing plants, carriers
and forwarders enough capacities to increase transit transport vol-
umes, in particular for commodities such as iron ore, coal, building
materials and chemical products.

In terms of the commodity structure, the dominant commodity is still
ore transported to the Czech Republic for the metallurgical enterpris-
es Arcelor Mittal Ostrava and Trinecké Zelezarny, with a total volume of
over 5 million tonnes. In addition, as far as iron ore is concerned, it is

worth mentioning that in 2014, an increase of more than 100 thousand
tonnes, when compared to 2013, in the volume of goods transported to
Austria for Linz Voestalpin was recorded. The volume of iron ore trans-
ported to Hungarian Dunadjvaros rose by 160 thousand tonnes. Both
of the mentioned transports of iron ore are from the east.
From an overall perspective, the volume of transit transport from the
east to the west and back accounts for 73 % of the total transit trans-
portvolume. Transported in the E-W direction and back are, in addition
to iron ore, also other commodities where ZSSK CARGO recorded new
transports or increased volumes, for example:

- the volume of methanol transported to Austria increased by 7

thousand tonnes (compared to 2013),



tranzitné prepravy vychod - zépad
transit transport in the east - west direction

tranzitné prepravy zapad - vychod
transit transport in the west - east direction

Komodita

Nespecifikované / unspecified 107 811 77230 37987 9742
Chémia / chemical products 500313 618912 9380 9858
Drevo / timber 87 450 75528 8995 1196
Potraviny / foodstuffs 82880 73 144 32837 35846
Stavebniny / building material 70734 57338 44769 38475
Kovy / metals 1119047 911 241 30549 23627
Ropné vyrobky / petroleum products 87 755 169 691 126 1252
Uhlie / coal 804029 661015 26952 47791
Zelezna ruda / iron ore 5658847 5874570 0] 0
Intermodalna preprava / intermodal transport 140238 159485 6009 7900
Spolu / total 8659 105 8678 152 197 605 175 688

Tranzitné prepravy ZSSK CARGO v smere vychod - zdpad a v smere zapad - vjchod/ ZSSK CARGO transit transport volumes in the east - west and west - east direction.

- new transport of methanol for Hungarian Borsodchem, with
a volume of about 40 thousand tonnes,

- the volume of methanol transported to the Czech Republic in-
creased by roughly 10 thousand tonnes,

- new transport of sugar from the Czech Republic, with a volume
of roughly 15 thousand tonnes,

- the volume of building materials - tiles and slate - transported
from the Czech Republic increased by 6 thousand tonnes,

- the volume of metals transported to Ostrava Stred for Vitkovice
Steel increased by roughly 30 thousand tonnes,

- the volume of coke transported from OKD (Ostravsko-karvinské
doly) increased by 20 thousand tonnes.

Transit of chemical products in transit

The transport of chemical products in transit has a stable position and
accounts for 7% of the transport volume. In 2013, ZSSK CARGO trans-
ported 500 thousand tonnes of chemical products in transit, and in

2014, it was nearly 619 thousand tonnes, which is an increase of more
than 20 percent. In 2014, the largest transport volume was attributa-
ble to transport from/to the railway station Sajoészentpéter in Hunga-
ry for Borsodchem, representing almost one half of the total volume of
transit transport of chemical products last year. Unfortunately, in 2015,
this transport is being threatened due to strong pressure exerted by
a private carrier.
In the evaluated segment or commodity, last year ZSSK CARGO gained
orders for the transport of corundum from Poland to Serbia in a vol-
ume of 7.5 thousand tonnes and the transport of benzene from Hun-
gary to the Czech Republic in a volume of over 8 thousand tonnes. The
volume of benzene transported from Serbia to Germany rose 10 thou-
sand tonnes.

Ing. Martina SURMIKOVA

Sales Section
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The Eastern Slovak Transshipment Yards
reached the eight million mark

2014 was a successful year for the ZSSK CARGO Eastern Slovak
Transshipment Yards (ESTY). Over 8 million tonnes of goods were un-
loaded from broad-gauge wagons and handled at the border crossing
stations Cierna nad Tisou and Matovce.

More than 80-percent share of the total volume of transshipped

goods represented the transshipment of iron ore (6,441,338 tonnes)
at the ESTY in Cierna nad Tisou (6,258,378 tonnes) and in Matovce

(182,960 tonnes). Such a share was achieved thanks to the record
performance figures (2,734,677 tonnes) gained by the Transshipment
Complex of BTS, in which ZSSK CARGO holds a 40-percent ownership
interest. Iron ore is of greatest importance to ZSSK CARGO, since its
share steadily accounts for around one third of the company's total
transport volume (nearly 35% in 2014).

When comparing the flows of goods through the border crossing sta-

VVychodoslovenskeé
prekladiska

Rok 2014 bol pre Vychodoslovenské prekladiska (VSP) ZSSK CARGO
uspesnym rokom. Na pracoviskachv éiernei nad Tisou a Matovciach
vyloiili z voziiov Sirokého rozchodu (SR) a zmanipulovali vySe 8 milio-
nov ton tovarov.

Vyznamny je vySe 80-percentny podiel prekladky Zeleznej rudy

(6 441 338 ton) na pracoviskach VSP v Ciernej nad Tisou (6 258 378 ton)
a v Matovciach (182 960 ton) z celkového objemu preloZenej zataZe.

Ten bol dosiahnuty vdaka rekordnému vykonu (2 734 677 ton)
Prekladkového komplexu spoloénosti BTS, v ktorej ma ZSSK CARGO
40-percentnii majetkovii (iGast. Zelezna ruda je objemovo najvjznamnej-
Sou prepravou pre ZSSK CARGO, jej podiel predstavuje stabilne priblizne
tretinu celkového objemu prepravy spolocnosti (asi 35 % v roku 2014)!

Z porovnania tovarovych tokov cez obidve pohraniéné priechodové sta-

Uvedené vjisledky prace zamestnancov ZSSK CARGO - sekcie VSP Cierna
nad Tisou by neboli dosiahnuté bez ich Sikovnosti, odbornosti i vysokého
nasadenia. A to ajnapriek optimalizacii stavu zamestnancov na pracovis-
kach VSP za posledné tri roky. Ta sa naopak prejavila v raste produktivity
prace meranej prelozenymi tonami na jedného zamestnanca.
Ing. Jan TENAI
riaditel sekcie VSP Cierna nad Tisou

Zelezné ruda / Iron ore 80,47%

Intermodaélna
preprava
Intermodal

transport

nice Cierna nad Tisou a Matovce s Ukrajinskymi Zeleznicami v obidvoch G " Co
smeroch prepravy vychod-zapad, ako aj zapad-vychod za posledné tri ro- Unle/ Coal 7.2 / Nejﬁgggmgne
ky je mozZné konstatovat, Ze v roku 2014 bola prekrocena 16 miliénova ' 0,26%

hranica (16 139 141 ton) objemu prepravy hlavne vdaka narastu obje-
mu tovaru prepraveného po Sirokorozchodnej trati do stanice urcenia Ha-
niska pri KoSiciach (Zelezna ruda a uhlie). V roku 2014 to bolo 6 996 748
ton a pre porovnanie v roku 2013 celkovo 6 093 614 ton a eSte skor,
vroku 2012 zasa 6 146 549 ton.

Cierna nad Tisou

Ropné vyrobky
Petroleum products
0,18%

Stavebniny
Building material
1,26%

Chémia
Chemical products
3,15%

Potraviny
Foodstuffs
0,01%

Podiel komodit manipulovaného tovaru vo VSP za rok 2014.
Commodity shares of goods handled at the ESTY for 2014.

Matovce

Cierna nad Tisou + Matovce

Komodita / Commodit Preklad / Previaz / spolu / total
s /o) | (ontomnes) | (tonsiones | Tonsioped | crangebogies| GEOLURE | i omes
Nespecifikované / Unspecified 1335 1335 19116 19116 20451
Chémia / Chemical products 208 964 208 964 43307 43 307 252271
Drevo / Timber 258192 258 192 88046 88046 346 238
Potraviny / Foodstuffs 960 960 960
Stavebniny / Building material 98592 98592 2600 2600 101 192
Kovy / Metals 527 321 527 321 54644 54644 581 965
Ropné vyrobky / Petroleum products 10843 10843 3662 3662 14 505
Uhlie / Coal 104 237 104 237 138155 138155 242 392
Zelezna ruda / Iron ore 3523701 2734677 6258 378 182960 182960 6441 338
Intermodalna preprava / Intermodal transport 3025 3025 3025
Celkovy siicet / Sum total 4734145 2734677 7468 822 428 277 107 238 535515 8004 337

Komoditna Strukttra manipulovaného tovaru z voziov Sirokého rozchodu na pracoviskéch Vychodoslovenskych prekladisk a spolocnosti BTS za rok 2014. Tabulka zahfiia tieto ma-
nipulécie: preklad SR voziia do NR voziia, vykladka zo SR voziia na haldu, previazanie SR na NR podvozok. / Commodity structure of goods handled from broad-gauge wagons at the
workplaces of the Eastern Slovak Transshipment Yards and BTS for 2014. The table includes the following handling operations: transshipment of goods from a broad-gauge wagon to
a standard-gauge wagon, unloading of goods from a broad-gauge wagon on a pile, changing broad-gauge wagon bogies to standard-gauge wagon bogies.



tions Cierna nad Tisou and Matovce with the Ukrainian Railways in
both transport directions (east-west direction and the west-east direc-
tion) over the past three years, it can be stated that in 2014 the 16 mil-
lion transport volume mark (16,139,141 tonnes) was exceeded main-
ly thanks to an increase in the volume of goods transported on the
broad-gauge railway to the destination station Haniska pri KoSiciach
(iron ore and coal). In 2014 it was 6,996, 748 tonnes and, for compar-
ison, in 2013 a total volume of 6,093,614 tonnes was recorded, with
6,146,549 tonnes transported in 2012.

The above ZSSK CARGO transport volume figures could not have been
achieved but for the skillfulness, expertise and great efforts of employ-
ees of the ESTY Cierna nad Tisou Section. And this despite the head-
count optimisation at the Eastern Slovak Transshipment Yards over the
past three years. The said optimisation has reflected in an increased
labour productivity, measured by tonnes transshipped per employee.
Ing. Jan TENAI
Director of ESTY Cierna nad Tisou Section

transport services at ESTY:

Palletization, baling and belting of goods,
Detection of damaged consignments,

Within transshipment and re-pumping of goods and bogie change, ZSSK CARGO provides following

e Tasks related to loading, transshipment, attachment and labeling of consignments,
Clearance of traffic for consignments with specific goods and out-of-gauge load,
Ascertainment of weight of consignments by weighing on weighbridge,

Forwarding of traffic tools and instruments of the carriers,

Distribution of consignments under mass or partial orders eventually including unloading,

Subsequent ascertainment of transition of consignments via the Slovak state frontiers, .
Providing customers with information on entry of consignment, transshipment and departure of wagons from Cierna
nad Tisou and Matovce,

Issuance of non-guaranteed transit customs declaration,

Issuance and submission of a unified customs document with respective annexes,

Substituting of a customs officer at submission of customs declaration,

Sending out counterparts of consignment notes and other documents to transporters,

Reporting on goods transition via a frontier.

14/15



Investicie do

Modernizacia Zelezniéného uzla Cierna nad Tisou je dlhodobym
cielom Zeleznic SR (ZSR) a nevyhnutnym predpokladom pre vytvo-
renie tranzitného Zelezni¢ného koridoru v smere vychod - zapad
spiiajiiceho poziadavky technickych Specifikacii pre interoperabilitu
konvenénych Zelezniénych systémov Eurdpy. Zelezniéna trat Bratisla-
va - Zilina - Kosice - Cierna nad Tisou - Statna hranica Slovensko/
Ukrajina bola zaradena do transeurépskej Zeleznicnej siete ako
vetva Va PAN-europskeho koridoru.

Zeleznice SR (ZSR) v ramci investicii cestou vlastnych prostriedkov, pri-
padne prostriedkov Statneho rozpoctu zrealizovali za ostatnych vySe
patnast rokov rozsiahle investicie ¢i uz do Casti Zeleznicnej infrastruktd-
ry, ako aj objektov a stiborov slvisiacich s predmetom éinnosti stanice
Cierna nad Tisou. I3lo najma o modernizaciu Zelezniénej infradtruktdry
(Zel. spodok, zvrSok, kolaje, priebezna kolaj 518, vyhybky, trakéné vede-
nie, kolajové brzdy, rampy, osvetlenie stanice, budova Sirokého rozcho-
du, inZinierske siete a dalSie investicie).

Pre Gcely spInenia podmienok vstupu SR do EU a Schengenského
priestoru sa v priestore stanice vybudovala (v rokoch 2006-2007) fyto-
veterindrna stanica pre potreby kontroly prichadzajlceho tovaru zo stra-
ny Ukrajinskych Zeleznic smerom do priestoru EU. ZSR tieZ v ramci riede-
nia prekladky komodit v rAmci modernizacie stanice a vystavby prvého
prekladkového komplexu v rokoch 2008 a 2009 zrekonstruovali a zmo-
dernizovali slvisiacu Zeleznicnu infraStruktdru.

Modernizacia infrastruktiry prekladiska
V sti¢asnosti sa ZSR eSte v rdmci Operaéného programu Doprava 2007
- 2013 zaoberajl investiciou pre modernizaciu infrastruktdry prekla-

Investments in a

The modernisation of the railway node Cierna nad Tisou has long
been a goal for Zeleznice SR (ZSR) and an inevitable prerequisite
for creating a railway transit corridor in the east - west direction that
would meet the technical requirements for the interoperability of
conventional railway systems in Europe. The railway line Bratislava

- Zilina - Kosice - Gierna nad Tisou - Slovak/Ukrainian state border
has been included in the Trans-European railway network as the Va
branch of the PAN-European corridor.

As part of investments from own funds and state budget funds, respec-
tively, ZSR has, over the past more than fifteen years, made huge in-
vestments in the railway infrastructure and buildings and objects re-
lated to the operations of the station Cierna nad Tisou. These above all
include the modernisation of the railway infrastructure.

In order to meet the condlitions for the accession of the Slovak Republic
to the European Union and the Schengen Area, a phyto-veterinary sta-
tion was built on the premises of the railway station (in 2006-2007) for
the purposes of inspections of incoming goods conveyed by the Ukrain-
ian Railways to the EU area. As part of the modernisation of the rail-
way station and construction of the first transshipment complex for the
transshipment of commodities in 2008 and 2009, ZSR also modern-
ised and reconstructed the related railway infrastructure.

ZSR is currently concerned with an investment aimed at the moderni-
sation of the transshipment yard infrastructure within the Operational
Programme Transport for 2007 - 2013. The realisation of construction

diska. Realizacia prac na stavbe je rozdelena do dvoch etép tak, aby jej
Casti boli samostatne uZivatelné.

Modernizacia v ramci prvej etapy bude spocivat v rekonStrukcii existuja-
cej kolaje normalneho rozchodu a vonkajSieho osvetlenia, (prave ozna-
movacich vedeni a prelozky NN a VN rozvodov, Gprav na rozvodoch vody
a kanalizacie, vybudovani novej najazdovej a zbernej rampy, zriadenia
novej Sirokorozchodnej kolaje, Gprave trakéného vedenia a priecestnych
konstrukcii. V druhej etape je zahrnuté vybudovanie sekundarnej infras-
truktiry nad droviiou terénu na ndbehovej a zbernej rampe. Vzhladom
na nutnost zabezpetenia prevadzky samotnej stanice Cierna nad Tisou
sa az do Casu komplexnej modernizacie realizuji aj lokalne investicie fi-
nancéne mensSieho rozsahu, ale pre prevadzku velmi vyznamné.

Operacny program Integrovana infrastruktira 2014 - 2020

V sticasnosti uZ je spracovana Stlidia realizovatelnosti, ktora poukazu-
je na najpodstatnejsie a prioritné potreby investovania v priestore Ze-
lezniéne;j stanice Cierna nad Tisou. Ide o stavebné objekty a prevadz-
kové stibory, ktoré neboli realizované v ramci l.-etapy modernizacie
stanice v rokoch 2002-2005 (napr. zostavajlice a nezrekonStruova-

né kolaje Sirokého a normalneho rozchodu, kolajové brzdy, triediace

a spadoviskové zariadenia, zabezpecovacie zariadenia, vnitrozavod-
né komunikéacie, prelozky sieti, atd.). Vzhladom na to, Ze sa otvoril novy
Operatny program Integrovana infrastruktdra 2014 - 2020, ZSR planu-
je modernizaciu financovat z prostriedkov EU so spolufinancovanim zo
Statneho rozpoCtu.

Odbor stratégie a vonkajsich vztahov GR ZSR
Odbor investorsky GR ZSR

terrestrial port

works is split into two stages so that the individual construction parts
can be utilised separately.

The first realisation stage of the modernisation includes reconstruc-
tion of the existing standard-gauge track and exterior lights, commu-
nication line modifications, relocation of low-voltage and high-volt-
age installations, alterations to water piping and sewers, construction
of a new drive-up/ down platform, construction of a new broad-gauge
track, modifications to the railway electrification and railway crossing
structures.

A feasibility study has been already prepared that highlights the pri-
orities and most essential requirements for investments in the Cierna
nad Tisou railway station premises. These include construction objects
and operational sets that were not realised within the first stage of the
modernisation of the railway station during 2002-2005 (e.g. remain-
ing standard-gauge and broad-gauge tracks that have not yet been re-
constructed, track brakes, sorting and hump yard equipment, inter-
locking equipment, internal roads, network relocations, etc.). Given the
fact a new Integrated Infrastructure Operational Programme for 2014 -
2020 has been opened, ZSR plans that the modernisation will be co-fi-
nanced by the EU funds and the state budget.

Strategy and External Relations Department
of the ZSR Directorate General

Investor Department

of the ZSR Directorate General
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The modern rail freight
operator and forwarder
in Slovakia and abroad
Railtrans International, a.s.
Rajska 7, 811 08 Bratislava

info@railtrans.eu
obchod@railtrans.eu

www.railtrans.eu

Railtrans International, a.s. je nova dynamicka spolocnost na trhu logistickych a dopravnych sluzieb. Zabezpe-
cujeme zakaznikom komplexné logistické sluzby, prepravy just in time, prepravy RID tovarov, individualne logistické
rieSenia, optimalizaciu logistickych procesov v nakladnej doprave, flest management, komplexné rieSenie vieckovej
prevadzky, monitoring preprav, zakaznicke reporty podla poziadavky v ramci EU a iné.

Prostrednictvom dcérskej spolo¢nosti Railtrans Wagon, s.r.o. poskytujeme na dlhodoby prenajom nakladné zeleznic-
né cisternoveé vozne.

Railtrans International, a.s. is a new dynamic business on the market of forwarding and transport services. We of-
fer complex logistic services, just in time transportations, transportation of dangerous goods (RID), individual logistic
solution, optimization of logistic processes in freight transportation, fleet management, complex solutions of siding
operations, shipment tracking, customer reporting according to the requirements within EU and other services.
Through the subsidiary company Railtrans Wagon, s.r.0. we also offer long-term lease of tank wagons.

Prepravované komodity: chémia, ropné vyrobky, sypké substraty, drevo, kovy, uhlie, stavebniny, obilie, potraviny,
automotive

Transported commodities: chemicals, petroleum products, loose substrates, timber, metals, coal, construction
materials, cereals, foodstuffs, automotive

Zoznam Statov posobenia RTI, a.s.
Ako dopravca: Slovenska republika, Ceska republika, Madarsko
Spedi¢ne: Europa, Blizky vychod, CIS a dalej

RTI, a.s. operates in these states:
As a carrier: Slovak Republic, Czech Republic, Hungary
As a forwarder: Europe, Middle East, CIS and further

RTI je drzitelom certifikatov / RTI holds following certificates:
EN ISO 9001:2008,
. et ft -  ENISO 14001:2004, OHSAS 18001:2007

RTI je €lenom organizacii / RTI is a member of the following organisations:
e Association of Freight Forwarders ZL.Z

International Union of Railways UIC

International Federation of Freight Forwarders Association FIATA
International Rail Transport Committee CIT

General Contract of Use for Wagons GCU

Dlhodoby prenajom

& E T l W ”ﬁ’; 3,%9 cisternovych vzﬁov

Long-term lease

of tank wagons




Intermodalna preprava

na Slovensku

Intermodalna preprava na Slovensku je zamerana prevaZne na na-
morny trh a podl'a prognézy UIC bude tento trend previadat aj

v budiicnosti. Mimoriadny rast intermodalnej prepravy bol doposial
priamo zavisly na vykonnosti slovenskej ekonomiky, t.j. automobilo-
vého priemyslu.

Zo Statistiky je zrejmy klesajlci trend tranzitnej prepravy - ta v roku 1997
tvorila 60 % a v roku 2012 len 10%, a tieZ nizky podiel vn(itroStatnej pre-
pravy. Narast intermodalnej prepravy na Slovensku tvori pritom takmer
vyluéne dovoz a vyvoz.

Neustaly rast objemu intermodalnej prepravy sa stal postupne predme-
tom zaujmu privatnych operatorov. Na prelome rokov 2010/2011 ZSSK
CARGO prestéava byt vyhradnym dopravcom intermodalnej prepravy

na Slovensku a prichadza o ¢ast vykonov.

Ucelené viaky
ZSSK CARGO prevadzkuje 80% vykonov intermodalnej prepravy pomo-
cou ucelenych vlakov:
1. Na slovenske;j sieti prebieha tranzitna preprava pravidelnych ucele-
nych vlakov loZzenych ndmornymi kontajnermi ISO cez pohranicnd prie-
chodovi stanicu Stirovo - Kty z pristavu Pireus a z terminalu Budapest
Kikotd do/z terminalov v Ceskej republike.
2. Pravidelné vlakové spojenia zo Slovenska a na Slovensko st realizo-
vané medzinarodnou prepravou:

¢ namornych kontajnerov I1SO do/z pristavov Koper, Pireus a ne-

meckych pristavov (cez terminaly v CR),

¢ kontinentalnych kontajnerov 1ISO do/z Ruska,

* Innofreight kontajnerov do/z Rakiiska a CR.
3. Vo vnitroStatne] preprave je zavedena pravidelna linka v relacii Du-
najska Streda - Zilina.
Priemerna prepravna vzdialenost je 130 km, pricom 54% vlakov pre-
pravuje ZSSK CARGO na vzdialenosti kratSej ako 100 km.

Vniitro
Domestic

] Vyvoz

Export

. Dovoz

Import

Tranzit
|

Transit

38,9%

Prepraveny objem v tonach / Transported goods in tonnes 2014

VnitroStatna preprava / Domestic transport 252521
Medzindrodna preprava - vyvoz / International transport - export 727 694
Medzindrodnd preprava - dovoz / International transport - import 724332
Medzindrodna preprava - tranzit / International transport - transit 159485
Celkom / Total 1864032

Vykony intermodalnej prepravy ZSSK CARGO v roku 2014.
ZSSK CARGO intermodal transport volumes in 2014.

Kontajnery

Vacsina preprav sa uskutoénuje v 40-stopovych velkych kontajne-

roch (40 “ VK), potom nasledujd prepravy 20~ VK a minimum preprav
je s pouzitim 45 “ VK. V rdmci intermodalnej prepravy sa prudko rozvija
najma preprava segmentu automotive, v ramci ktorého sa v kontajne-
roch prepravuji karosérie, autodiely, podvozky, pneumatiky a rozobrané
auta. Vzostupny trend ZSSK CARGO zaznamenala pri prepravach drev-
nej Stiepky a sezénne aj cukrovej repy v Innofreight kontajneroch, pre-
pravach nebezpeénych tovarov a prepravach tekutych substratov v cis-
ternovych kontajneroch.

Terminaly intermodalnej prepravy

V Slovenskej republike sa nachadza v sti¢asnosti 9 terminalov, v ktorych
sa da prekladat aspon jeden druh intermodéainej nakladovej jednotky -
Bratislava UNS, Bratislava Pélenisko, Sladkovicovo, Dunajské Streda,
Liskova, Zilina, Velka Ida, Haniska pri Kosiciach a Dobra TKD.

VSetky terminaly na Slovenski sa nachadzaju v sikromnom viastnictve,

s vynimkou Zelezniéného prekladkového terminalu ZSSK CARGO medzi
ukrajinskou Sirokorozchodnou tratou a UIC tratou so Standardnym rozcho-
dom kolaji v Dobrej, ktorli prevadzkuje TransContainer Slovakia. Na rozdiel
od injich &tatov v zapadnej Eurépe, na Slovensku a Cechach je viastny ter-
minal zakladneu podmienkou pre GspesSné fungovanie operatora viaku.

Azia - Eurdpa

Intermodalna preprava na Slovensku ma perspektivu dalSieho rastu.
Vdaka svojej geografickej polohe Slovensko moze slizit'ako eurépska
»to€na“ pre toky intermodalnej prepravy z jadranskych pristavov do Pol-
ska a baltickych pristavov alebo medzi zapadnou Eurdpou a juznymi
krajinami SNS, Ruskom alebo dokonca Cinou. Pre Aziu je Eurdpa sté-
le vyznamnym obchodnym partnerom a tomu zodpoyedaji aj obrovské
prepravné pridy smerujlice najmé z vychodu na zapad. Logistika tych-
to preprav je naviazana na namornu dopravu a aj ked cena Zeleznicnej
prepravy je vySSia ako cena namornej prepravy, prepravny ¢as je pod-
statne kratsi.

Najefektivnejsi spdsob prepravy tovaru medzi Eurépou a Aziou predsta-
vuje jednoznacne kombinovana kontajnerova doprava. Kontajnery sa
zjedného svetadielu do druhého dostant rychlou a ekologickou ces-
tou a preprava kontajnerov po celej trase Transsibirskej magistraly az
na hranicu s Eurépskou tniou trva v si¢asnosti uz len sedem dni.

Ing. Alena REMAKOVA
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Vyvoj intermodalnej prepravy v SR v rokoch 2000 - 2012. (Zdroj: MDVRR) / Develop-
ment of intermodal transport in Slovakia in 2000 to 2012 (Source: Ministry of Trans-
port, Construction and Regional Development)
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Intermodal transport in Slovakia is aimed
predominantly at the maritime market

Intermodal transport in Slovakia is aimed predominantly at the mari-
time market and, as predicted by the UIC, this trend will prevail in the
future as well. The extraordinary growth of intermodal transport has
been so far dependent directly on Slovakia's economic performance,
i.e. on the performance of the automotive industry.

The statistics clearly indicate a downward trend in transit transport -
which, in 1997, accounted for 60%, and in 2012 only for 10%, as well
as a low proportion of domestic transport. The growth of intermodal
transport in Slovakia is almost exclusively imputable to import and ex-
port.

A constant increase in the volume of intermodal transport gradually
attracted the interest of private operators. At the turn of 2010/2011,
ZSSK CARGO ceased to be an exclusive intermodal transport carrier in
Slovakia and lost a portion of its transport volumes.

Block trains
ZSSK CARGO operates 80% of the intermodal transport services by
means of block trains:
1. Transit transport via the Slovak network in regular block trains carry-
ing ISO maritime containers runs through the border crossing station
Stirovo - Kiity from the port of Pireus and from the Budapest Kikétd
terminal to/from terminals in the Czech Republic.
2. Regular rail connections from/to Slovakia are realised by the inter-
national transport of:

* [SO maritime containers to/from the ports of Koper, Pireus and

German ports (through terminals in the Czech Republic),

* |SO continental containers to/from Russia,

* Innofreight containers to/from Austria and the Czech Republic.
3. As to domestic transport, a regular line has been established, serv-
ing the Dunajska Streda - Zilina route.
The average transport distance is 130 km, while 54% of ZSSK CARGO
trains transport goods over a distance shorter than 100 km.

Containers

Most transports are carried out in 40 “ containers, then in 20’ contain-
ers, and a minimum of transports are carried out using 45 “ containers.
The rapid growth of intermodal transport can be notably seen in the au-
tomotive segment, where containers are used to carry bodyworks, car
parts, chassis, tyres, and cars taken to pieces. An upward trend was
recorded by ZSSK CARGO in the transport of woodchips and, seasonal-
ly, of sugar beet in Innofreight containers, as well as in the transport of
dangerous goods and liquid substrates using tank containers.

Intermodal transport terminals

In Slovakia there are currently 9 terminals where at least one type of in-
termodal freight units can be transshipped - Bratislava UNS (central
freight station), Bratislava Palenisko, Sladkovi¢ovo, Dunajska Streda,
Liskové, Zilina, Velké Ida, Haniska pri KoSiciach a Dobra TKD.

All the Slovak terminals are privately owned, other than the ZSSK CAR-
GO transshipment terminal between the Ukrainian broad-gauge track
and the standard-gauge UIC track in Dobra, which is operated by Trans-
Container Slovakia. Unlike other countries in Western Europe, the own-
ership of a terminal is a basic precondition for a train operator to be
successful in Slovakia and the Czech Republic.

Asia - Europe

Intermodal transport in Slovakia has potential for further growth.
Thanks to its geographic position, Slovakia can serve as a European
"turntable" for intermodal transport flows from the Adriatic ports to
Poland and the Baltic ports or between Western Europe and the south-
ern countries of the Commonwealth of Independent States, Russia or
even China. Europe remains a relevant business partner for Asia, which
is reflected by huge transport flows running particularly from the east
to the west. The logistics of those transport flows is tied to maritime
transport, and even though the cost of rail transport is higher than that
of maritime transport, the transport time is much shorter.

Ing. Alena REMAKOVA
Trade and Services Division
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Cezhranicna spolupraca

V sti¢asnosti ma ZSSK CARGO dohodnutii interoperabilitu viakov
na zaklade Zmliiv o spolupraci v medzinarodnej preprave s nastup-
nickymi organizaciami vSetkych okolitych unitarnych Zeleznic, a to
PKP CARGO (Pol'sko), CD CARGO (Cesko), RCA (Rakiisko), RCH
(Madarsko) a takisto aj s UZ (Ukrajinské Zeleznice) a d'alSimi
desiatkami sitkromnych dopravcov.

Pri vzniku ZSSK CARGO v roku 2005 sa pritom tzv. cezhrani¢na spolu-
praca vykonavala iba s unitarnymi Zeleznicami - Ceské drahy (CD), Pol-
ské Statne Zeleznice (PKP), Rakuske spolkové Zeleznice (OBB), Madar-
ské Statne Zeleznice (MAV) a Ukrajinské Zeleznice (UZ). V3etky viaky sa
odovzdavali na hraniciach s vykonavanim vSetkych preberacich prehlia-
dok s pobytmi priblizne 2 hodiny.

Odvtedy sa situacia znacne zmenila. V rdmci medzinarodnych preprav

ZSSK CARGO rozbehla spolupracu s viacerymi dopravcami z okolitych

krajin. Priéinou bola hlavne snaha vyhoviet zakaznikovi, snaha o vysSiu

kontrolu nad prepravnym procesom (aj za zahrani¢ny (sek) a tieZ snaha

o udrzanie niektorych pohrani¢nych priechodov, cez ktoré narodny do-

pravca odmietol vykonavat dopravu. Na rozdiel od poCiatkov, kedy Car-

g0 s takymito dopravcami nepracovalo na baze dovery, v si¢asnosti az
na vynimky pracuje aj s nimi na principoch technickej a komercnej do-
very.

V sticasnosti ma ZSSK CARGO interoperabilitu dohodnutli na nasledov-

nej Grovni:

o PKP CARGO a CD CARGO - v&etky vlaky. Preberacie prehliadky sa
nevykonavajl, vlaky prekracuju hranicu bez zastavenia resp. s mi-
nimalnym pobytom v pripade vymeny HDV a ruSiovej Caty. Ostatné
tkony ako slpis vlaku a objednavky trds sa vykonavajl pred pricho-
dom vlaku z elektronickych (V 30, V40) alebo e- mailovych predhla-
Sok (vykaz voziov a sken NL CIM).

CR/ Czech 1 Pol'sko / Poland 10

republic 14 l
3 <

R Ukrajina
«I \ Ukraine 1
Rakusko Madarsko
Austria 11 Hungary 19

Zmluvni partneri cezhranicnej spoluprace ZSSK CARGO.
Contracting partners with whom ZSSK CARGO has cross-border cooperation.

¢ S RCH - nie je sice uzavretd Dohoda IV o interoperabilite viakov, ale
ucelené vlaky, u ktorych je dohodnuta technickéa dovera, sa odovzda-
vajl bez prechodovych komerénych a technickych-prehliadok, zjed-
nodus$enou technoldgiou s maximalnym pobytom 30 mindit.

¢ S RCA - tieZ nie je uzavreta Dohoda IV-o interoperabilite viakov, ale
ucelené vlaky, u ktorych je dohodnuta technicka dovera, sa odovzda-
vajl bez prechodovych komerénych a technickych prehliadok. Vsme-
re RCA - ZSSK CARGO ide o vSetky ucelené vlaky. V smere ZSSK CAR-
GO - RCA iba o dohodnuté viaky.

e Okrem tychto dopravcov spolupracuje ZSSK CARGO na zaklade Zmlu-
vy 0 spolupraci s 55 stikromnymi dopravcami , s ktorymi ma okrem
dvoch dopravcov dohodnutt technicki a komeréni doveru, to zna-
mena spolupracu v interoperabilnom reZime.

Ing. JiFi JANCIK
Viasta GUMANOVA
usek prevadzky

Cross-border cooperation and interoperability

The interoperability of ZSSK CARGO trains is currently agreed on the
basis of International Transport Cooperation Agreements with the
successor organisations of all the surrounding unitary railway under-
takings, namely PKP CARGO (Poland), CD CARGO (Czech Republic),
RCA (Austria), RCH (Hungary), UZ (Ukrainian Railways), and tens of
other private carriers.

Upon the establishment of ZSSK CARGO in 2005, the so-called
cross-border cooperation was taking place only with the following uni-
tary railway undertakings - Czech Railways (CD), Polish State Rail-

ways (PKP), Austrian Federal Railways (OBB), Hungarian State Railways
(MAV), and Ukrainian Railways (UZ). All trains were handed over at state
borders where they stayed for about 2 hours until the completion of all
taking-over inspections.

Since then the situation has changed considerably. As regards interna-
tional transport, ZSSK CARGO has launched cooperation with a num-
ber of carriers from the surrounding countries. The main reason was the
effort to accommodate the needs of customers, to gain greater control
over the transport process (including the section behind the border), as
well as to maintain several border crossings through which the national
carrier refused to carry out transport services.  Unlike the beginnings,
when the cooperation between ZSSK CARGO and those carriers was not
trust-based, the current cooperation with them is based on the princi-
ples of technical and commercial credibility.

At the present time, ZSSK CARGO has interoperability agreed at the fol-
lowing level:

* PKP CARGO and CD CARGO - all trains are covered. Taking-over in-
spections are not carried out; trains crossing the state border do not
need to stay, or stay at the state border just for a short time until mo-
tive power units and train crews are replaced. Other operations, such
as train inventory listing and route ordering, are carried out prior to
the arrival of a train by using electronic (V 30, V40) or e-mail advance
notes (wagon sheet and a scanned CIM consignment note).

» With RCH - Train Interoperability ASreement IV has not been entered in-
to, but block trains where technical credibility is agreed upon are hanad-
ed over without border-crossing commercial and technical inspections,
through a simplified technology with a maximum 30-minute stay.

e With RCA - Train Interoperability ASreement IV has not been entered
into, but block trains where technical credibility is agreed upon are
handed over without border-crossing commercial and technical in-
spections. In the RCA - ZSSK CARGO direction all block trains are
covered. In the ZSSK CARGO - RCA direction only agreed upon trains
are covered.

 Apart from those carriers, ZSSK CARGO also cooperates, on the ba-
sis of cooperation agreements, with 55 private carriers with whom
(except for two of them) it has agreed upon technical and commer-
cial credibility, i.e. cooperation under the interoperability regime.

Ing. Jiti JANCIK, Viasta GUMANOVA
Operations Division



Zmeny v

K 1. julu 2015 vstipia do platnosti vyznamné zmeny a doplnenia
vDohode SMGS. Aj ked' je nad'alej zachovany Statit a sii nezmenené
procesné pravidla, zavedenim zmien a doplneni sa zavadzajii nové
medzinarodné dokumenty. Zmenena Dohoda SMGS je rozSirena

o0 moznost regulovat podmienky prepravy na zmluvnom ziklade.

Jedna z najzévaznejSich-zmien v oblasti SMGS prava je zruSenie pre-
pravnej povinnosti. Pred uzatvorenim prepravnej zmluvy musi byt zabez-
pecené predzmlivné odsihlasenie prepravy medzi:
- odosielatelom a zmluvnym dopravcom v siilade s vnitrostatnymi
predpismi;
- medzi zmluvnym a nasledujdcimi dopravcami medzi nimi dohodnu-
tym sposobom.
V zmysle predzmluvného odsuhlasenia prepravy je povinnost dopravcu
prepravit tovar do miesta uréenia a dodat ho prijimatelovi v zmysle uza-
tvorenej prepravnej zmluvy.
Prepravna zmluva sa uzatvéara po vzajomnom prejaveni vole oboch stran
v nakladnom liste. Na kaZd( zasielku sa musi pouZit jeden nakladny
list, ak medzi odosielatelom a dopravcom nebolo dohodnuté inak (dva
aviac voziiov na jeden nakladny list). Zodpovednost za tovar sa zacina
jeho prevzatim a zodpovednost z pInenia prepravnej zmluvy od uzatvo-
renia prepravnej zmluvy. V slilade s prepravnou zmluvou sa dopravca
zavazuje za Ghradu prepravit odosielatelom jemu zvereny tovar do sta-

List €islo / Sheet number | Nazov listu / Sheet name

| Prijemca listu / Sheet recipient

od 1. jula 2015

nice uréenia po prepravnej ceste, odstihlasenej odosielatefom a zmluv-
nym dopravcom a vydat ho prijimatelovi. Uzatvorenie prepravnej zmlu-
vy je potvrdené nakladnym listom. Nakladny list vyhotovuje odosielatel
a predklada ho zmluvnému dopravcovi.

Nakladny list SMGS
Néakladny list je komplexny doklad, ktory sa-skiada zo Siestich Cislova-
nych listov a poZadovaného poctu dalSich kopii listov nakladného listu -
Karta-(doplfujdci vytlacok).
Pri nedostatku miesta pre zapisy do prislusnych stipcov nakladného lis-
tu sa tieto (daje zapidu pre kaZdy stipec do doplnkového listu, poget
kopii ktorych sa zhoduje s poctom listov nakladného listu, ktory sa pri-
klada ku kazdému listu nakladného listu a tvori jeho stcast. DopInkové
listy musia byt takého istého formatu ako nakladny list. V zodpovedaju-
cich stipcoch nakladného listu sa uvedie poznamka ,Udaje pozi v do-
plnkovom liste®.
Pri preprave tovaru v dvoch alebo vo viacerych vozioch na jeden na-
kladny list odosielatel vyhotovi Vykaz voziov; pri preprave niekolkych
kontajnerov prepravovanych na jeden nakladny list odosielatel vyhoto-
vuje Vykaz kontajnerov.

Ing. Anna VALKOVA, Ing. Dana FEDORIKOVA

sekcia podpory predaja

| UGel listu / Sheet purpose

1 Prvopis nakladného listu / Prijimatel' / Consignee Sprevédza tovar do stanice urcenia / Accompanying the goods to the
Original copy of the consignment note destination station
2 Karta / Card Dopravca, vydavajici tovar prijimatelovi / Carrier | Sprevédza tovar do stanice urcenia / Accompanying the goods to the
handing over the goods to the consignee destination station
8 Navestie / Advice of dispatch Dopravca, vydavajlici tovar prijimatelovi / Carrier | Sprevadza tovar do stanice urcenia / Accompanying the goods to the
handing over the goods to the consignee destination station
4 Druhopis nakladného listu / Odosielatel / Consignor Vyda sa odosielatelovi po uzatvoreni prepravnej zmluvy / To be handed

Duplicate copy of the consignment note

over to the consignor upon the execution of a contract of carriage

5 List o prijati tovaru / Letter of receipt of goods

Zmluvny dopravca / Contractual carrier

Zostava u zmluvného dopravcu / To be kept by the contractual carrier

6 0dberny list / Acceptance letter

Prijimatel' / Consignee

Sprevédza tovar do stanice urcenia / Accompanying the goods to the
destination station

Bez ¢isla / No number | Karta (doplfiujici vytlacok) /

Dopravcovia / Carriers

Urcené pre dopravcov na prepravnej ceste (okrem dopravecu, ktory

Card (additional copy)

vydava tovar prijimatelovi) / Intended for carriers on the transport route
(other than the carrier that hands over the goods to the consignee)

Amendments to the Agreement on International Goods
Transport by Rail ([SMGS Agreement) as of 1 July 2015

As of 1 July 2015, substantial amendments and supplements to
SMGS Agreement will come into force. Although the statutes and the
procedural rules have remained unchanged, the adopted amend-
ments and supplements introduce new international documents. The
SMGS Agreement has been amended to provide for the possibility of
regulating the transport conditions on a contractual basis.

One of the most significant changes in the area of international rail
transport law is the abolishment of the obligation of transport. Prior
to entering into a contract of carriage, the carriage of goods has to be
pre-contractually agreed between:
- the consignor and the contractual carrier in accordance with do-
mestic law;
- the contractual carrier and following carriers in such manner as
mutually agreed between them.
According to the pre-contractual agreement on the carriage of goods,
the carrier is obliged to transport the goods to the destination station
and deliver them to the consignee pursuant to the concluded contract
of carriage.
A contract of carriage shall be entered into only after both parties have
expressed their will in a consignment note. Only one consignment note

shall be used for each consignment, unless the consignor and the car-
rier agree otherwise (two or more wagons per consignment note). Li-
ability for goods shall commence upon the taking over of such goods
while liability related to the performance of a contract of carriage shall
commence upon the execution of the contract of carriage. Under the
contract of carriage, the carrier is bound to transport the goods the
consignor has entrusted to him to the destination station using the
transport route agreed to by the consignor and the contractual carri-
er, and to hand over such goods to the consignee. The execution of the
contract of carriage is confirmed by a consignment note. The consign-
ment note shall be issued by the consignor and submitted to the con-
tractual carrier.

SMGS consignment note
A consignment note is a comprehensive document that is composed of
six numbered sheets and the required number of additional copies of
the consignment note sheets - Card (additional copy).
Ing. Anna VALKOVA
Ing. Dana FEDORIKOVA
Trade Support Section
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ZSSK CARGO

tovarov

ZSSK CARGO zabezpeguje na sieti ZSR majoritny objem preprav
nebezpecnych tovarov (d'alej len NT) a ma vytvoreny vysokokvalifi-
kovany systém plnenia podmienok preprav NT po Zeleznici zo strany
dopravcu, ale aj ostatnych ticastnikov preprav NT v siilade s kapito-
lou 1.4 RID/Prilohy 2 k SMGS.

ZSSK CARGO prepravuje 11 tried NT z existujdcich 13 tried. V rdmci na-
kladnej Zeleznicnej prepravy sa od roku 2005 nerealizujl prepravy infeké-
nych latok, tie sa prepravujd inymi druhmi doprav v mensich objemoch.
Organické peroxidy sa v prepravach NT po Zeleznici vyskytuji len ojedine-
le, nakolko si vyZaduji Specifické prepravné podmienky a vo velkej miere
sl to tepelne nestabilné Iatky nachylné k neziaducim chemickym reakci-
am, ktoré nie je mozné v Zeleznicnej preprave eliminovat. Moznost pre-
prav tychto tovarov po Zeleznici je vyrazne obmedzena v porovnani s pre-
pravami po ceste prave z vy3Sie uvedenych doévodov. Ostatnych 11 tried
NT sa prepravuje bezne a v beznej Zeleznicnej nakladnej prevadzke nie si
tieto triedy NT ni¢im nezvy€ajnym.

Predpisy na prepravu NT

Na sieti ZSR sa prepravy NT realizujii podla predpisov v siilade s rei-

mom prepravy a pouzitym prepravnym dokladom:

Vo vnitroStatnej preprave podla Dodatku C k Dohovoru COTIF - RID
s pouzitim vnitroStatneho nakladného listu ZSSK CARGO;

e Vmedzinarodnej preprave do/zo Zmluvnych Statov RID/Krajin EU
podla Dodatku C k Dohovoru COTIF - RID s pouZitim prepravnych do-
kladov NL CIM alebo VL CUV;

e Vmedzinarodnej preprave do/z krajin Dohody SMGS podla Prilohy
2 k SMGS s pouzitim NL SMGS;

¢ Vmedzinarodnej preprave medzi krajinami Dohovoru COTIF a kraji-
nami Dohody SMGS tranzitom cez SR (alebo ako vyvoz zo SR tran-
zitom cez krajinu Dohovoru COTIF do krajiny Dohody SMGS) podla
RID a zéroven podla Prilohy 2 k SMGS s pouzitim NL CIM/SMGS -
tejto problematike sa venuje aj samostatna prirucka CIT - GLV CIM/
SMGS.

Vsetky vysSie uvedené predpisy si zverejnené na webovej stranke ZSSK

CARGO v slovenskom jazyku a st pravidelne aktualizované podla zave-

denych zmien do predpisov: http://www.zscargo.sk/sk/ pre-zakazni-

kov/zakaznicky-servis/predpisy-a-tarify/predpisy/.

Vyvoz/Export

~0%

20% 18%

80%

BCM M SMGS CIM/SMGS

Dovoz/Import

1%

nebezpecnych

Servis poradcovZSSK CARGO

VysSie uvedené skutoénosti poukazuji na fakt, Ze ZSSK CARGO zabez-
peduje kvalitny servis nielen pre zakaznikov, ale zodpovedne aj voéi svo-
jim zamestnancom. Na kvalitu sluZieb v tejto oblasti vyznamne vplyva
skutocnost, Ze v ZSSK CARGO sa oblasti preprav NT od roku 2003 ve-
nuje pat certifikovanych bezpecnostnych poradcov, ktori st dlhoroény-
mi kmenovymi zamestnancami s bohatymi skisenostami v oblasti Ze-
leznicnej ndkladnej prepravy. Styria z nich zabezpegujd v jednotlivych
regionoch Slovenska nielen kontrolnd, ale aj Skoliacu ¢innost pre pre-
vadzkovych zamestnancov. Poradenskd, odborn(, predpisovi a me-
todickd Ginnost pre aplikaciu predpisov pre prepravy NT po Zeleznici

v ZSSK CARGO vrcholovo zabezpecuje metodik BP RID ZSSK CARGO.

Vysoka kvalita preprav NT

Vysoké kvalitativne hodnotenie v oblasti preprav NT po Zeleznici si ZSSK
CARGO zaslizi aj vzhladom na vysledky, ktoré dosahuje v medzina-
rodnom meradle. Zelezniéné dopravné podniky (ZDP) zmluvnych kra-
jin RID/krajin EU, ktoré sa zaviazali dodrZiavat postupy podla Vyhlasky
UIC 471-3 a pristlpili k vykonu kontroly kvality preprav NT, vyhodnocuiju
v polroénych intervaloch chybyz nedodrZania alebo poruSenia podmie-
nok na prepravy NT injch ZDP. ZSSK CARGO postupne zniZovala svoju
chybovost a v roku 2014 sa dostala k hodnote chybovosti 0,90, ¢o Vy-
hlaska UIC 471-3 povazuje za ukazovatel vysokej kvality aplikacie a do-
drZiavania podmienok preprav NT po Zeleznici.

Nebezpecné odpady

K problematike preprav NT patria aj prepravy nebezpeénych odpadov,
kde sa okrem uz uvedenych predpisov musia aplikovat aj legislativne
podmienky pre vnatrostatnu alebo cezhraniéni prepravu odpadov, ¢o
predstavuje samostatni odborni kategoriu. Aktudlne/informacie k vys-
Sie uvedenému v siilade s legislativou MZP, ktorymi sa ako dopravca
preukazujeme smerom k zakaznikovi ale aj organu Statnej spravy s zve-
rejnené na webovej stranke ZSSK CARGO http://www.zscargo.sk/sk/
pre-zakaznikov/zakaznicky-servis/ponuka-produktov-sluzieb/produk-
ty-nakladnej-prepravy/preprava-odpadov/

Ing. Ingrid KRAJCAROVA
bezpecnostna poradkyna RID ZSSK CARGO

Tranzit/Transit
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81%

99%

Objem preprav nebgzpeén)"ch tovarov ZSSK CARGO z/do krajin Dohody SMGS v porovnani s objemom preprav NT z/do zmluvnych tatov RID/krajin EU je sice nizsi, ale

nie zanedbatel'ny. Udaje sti za rok 2014.

The volume of dangerous goods transported by ZSSK CARGO from/to SMGS member states is lower than the volume of DG transported from/to RID member states/EU

countries but not insignificant. The figures are for 2014



ZSSK CARGO prepravuje 11 tried nebezpeénych tovarov (NT) z existujiicich 13 tried.

Out of the existing 13 classes of dangerous goods (DG), ZSSK CARGO transports 11 classes of DG.

Trieda 1 Vybusné latky a predmety

Class 1 Explosive substances and articles

Trieda 2 Plyny

Class 2 Gases

Trieda 3 Horfavé kvapalné latky

Class 3 Flammable liquids

Trieda4.1  Horlavé tuhé latky, samovolne reagujlice latky, znecitlivené vybusné tuhé latky
Class 4.1 Flammable solids, self-reactive substances and solid desensitized explosives
Trieda4.2  Samozapalné latky

Class 4.2  Substances liable to spontaneous combustion

Trieda4.3  Latky, ktoré v styku s vodou vyvijajd horlavé plyny

Class 4.3  Substances which, in contact with water, emit flammable gases
Trieda5.1  Oxidujlce latky

Class 5.1 Oxidising substances

Trieda5.2  Organické peroxidy

Class 5.2  Organic peroxides

Trieda 6.1  Jedovaté latky

Class 6.1 Toxic substances

Trieda 6.2  InfekEné latky

Class6.2 Infectious substances

Trieda 7 Rédioaktivny material

Class 7 Radioactive material

Trieda 8 Zieravé latky

Class 8 Corrosive substances

Trieda 9 Rozne nebezpecné latky a predmety

Class 9 Miscellaneous dangerous substances and articles

ZSSK CARGO reaches high quality
in the transport of dangerous goods

ZSSK CARGO transports major volumes of dangerous goods (hence-
forth only as DG) on the ZSR network, and has a highly qualified
system in place for the fulfilment of DG rail transport conditions by
carriers and other participants in the transport of DG, as required by
Chapter 1.4 of RID/Annex 2 to SMGS.

ZSSK CARGO transports 11 out of 13 classes of DG. Since 2005, the
transport of infectious substances has not been carried out as part of
rail freight transport; such substances are transported in lower volumes
using other modes of transport. The transport of DG by rail only rarely
includes organic peroxides as they require specific transport conditions
and mostly are thermally unstable substances prone to adverse chemi-
cal reactions that cannot be eliminated during rail transport. Compared
to road transport, the possibility for such goods to be transported by
rail is rather limited due to the above mentioned reasons. The other 11
classes of DG are normally transported by rail, and are not considered
anything unusual within standard rail freight transport.

Regulations governing the transport of DG

The transport of DG on the ZSR network is subject to applicable regula-

tions according to the mode of transport and the transport document

used:

* In domestic transport according to Appendix C of COTIF - RID, with
the use of a domestic ZSSK CARGO consignment note;

* Ininternational transport to/from RID Member States/EU countries
according to Appendix C of COTIF - RID, with the use of a CIM con-
signment note or a CUV wagon note as a transport document;

* Ininternational transport to/from countries that are signatories
to the SMGS Agreement according to Annex 2 to the SMGS Agree-
ment, with the use of a SMGS consignment note;

e Ininternational transport between COTIF member states and SMGS
countries by transit via Slovakia (or import from Slovakia by transit
via a COTIF member state to a SMGS country) according to RID and
Annex 2 to the SMGS Agreement, with the use of a CIM/SMGS con-
signment note - these issued are addressed by a separate CIT - GLV
CIM/SMGS handbook.

ZSSK CARGO advisors' service

The aforesaid proves the fact that ZSSK CARGO provides services of
high quality not only to its customers but also responsibly to its em-
ployees. The quality of services in this field is largely affected by the
fact that at ZSSK CARGO, since 2003, DG transport issues have been
dealt with by five certified safety advisors who are long-term regular
employees with vast experience in the field of rail freight transport.

High quality of the transport of DG

ZSSK CARGO deserves a high qualitative rating in the area of rail trans-
port of DG also owing to the results it has achieved on an internation-
al scale. The railway undertakings (RUs) of the RID member states/

EU countries that have committed themselves to comply with the pro-
cedures pursuant to the Leaflet UIC 471-3 and have agreed to carry
out inspections of the DG transport quality assess errors arising from
non-compliance or violation of the DG transport conditions of other RUs
at six-month intervals. Gradually decreasing its fault rate, ZSSK CARGO
arrived at a fault rate of 0.90 in 2014, which is considered an indica-
tor of high quality in applying and complying with the conditions of the
transport of DG by rail under the Leaflet UIC 471-3.

Dangerous waste

The DG transport issues also include the transport of dangerous waste,
where it is necessary to apply not only the above mentioned regu-
lations but also the legislative requirements for the domestic and
cross-border transport of waste, which represents an individual spe-
cific category. Up-to-date information concerning the foregoing which
we as a carrier are required by the Ministry of Environment legislation
to make available to both customers and state administration authori-
ties is posted on the ZSSK CARGO website http://www.zscargo.sk/sk/
pre-zakaznikov/zakaznicky-servis/ponuka-produktov-sluzieb/produk-
ty-nakladnej-prepravy/preprava-odpadov/

Ing. Ingrid KRAJCAROVA
RID Safety Advisor ZSSK CARGO
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Po piatich rokoch tispesnej prevadzky Prekladkového komplexu - Za-
pad spustila spoloénost BULK TRANSSHIPMENT SLOVAKIA a.s., v iiz-
kej spolupraci so Zeleznicami Slovenskej republiky, realizaénii fazu
vystavby nového Prekladkového komplexu - Vychod. Novy moderny
komplex sa bude nachadzat na vychodnej strane Zeleznicnej stanice
Cierna nad Tisou v blizkosti Statnej hranice Slovenska s Ukrajinou.

Vystavbe komplexu - Vychod predchadzal Stvorroény proces projekto-
vej pripravy a schvalovania, nevyhnutny pre povolenie realizacie stavby.
Projektova priprava stavby zacala v roku 2011 podpisom zmluvy so spo-
loénostou REMING CONSULT, a.s., ktora je generalnym projektantom
stavby. V rdmci pripravy bolo na zaklade dobrovolnej Ziadosti BTS vy-
konané aj posudzovanie vplyvov stavby na Zivotné prostredie v procese
EIA. V roku 2012 vydalo Ministerstvo Zivotného prostredia SR Zavere¢né
stanovisko, ktoré odporudilo realizaciu stavby.

Pripravné prace vystavby stiboru stavieb Prekladkového komplexu -Vy-
chod sa zacali v roku 2014 a samotna vystavba je planovana od jina
2015. Komplexné ukonéenie, podla harmonogramu vystavby, je plano-
vané v oktobri 2016.

nenie dopravnikov do tunelov, uzavretie priestoru nakladky, technolégia
vodnej clony na nakladke, priemyselné vysavace na podlaziach budovy
s technoldgiou vyklapania, vzduchotechnické zariadenie na odsavanie
a filtraciu vzduchu so samostatnym filtrom pre Zelezorudné substraty

a samostatnym filtrom pre uhol'né substraty (v prevedeni ATEX), Gprava
pristupovych priestorov panelmi s moznostou ich Gistenia.

Pocita sa aj s vystavbou novej socialno-prevadzkovej budovy pre za-
mestnancov nového komplexu. Spomenuté opatrenia sa prejavili aj

v celkovo vy$Som rozpocte stavby, ktora je financovana z akciondrskych
zdrojov, Gverovych zdrojov a zo zdrojov uréenych na technicky rozvoj
spolo¢nosti BULK TRANSSHIPMENT SLOVAKIA, a.s.

Technologicka Spicka prekladky

Vystavba nového Prekladkového komplexu - Vychod a prevadzka Pre-
kladkového komplexu - Zapad s celkovou spoloénou roénou preklad-
kovou kapacitou 4,8 mil. ton posun( Pohrani¢na priechodovi stanicu
Cierna nad Tisou na medzinarodni technologicku $picku prekladkovych
stanic vybudovanych na styku rozchodov 1520 mm a 1435 mm.
Vyznamne sa zvySi ochrana Zivotného prostredia odstranenim isypov

v priestoroch prekladky. Skrati sa ¢as nakladky, zvysi sa vytazenost voz-
nov rozchodu 1435 mm a tvorba dradne odvazenych ucelenych viakov,
€0 mé priamy vplyv na skratenie obehu voziov a zlepSenie ekonomiky
hospodarenia s voziami.

~

Spoloénost BTS zaéne v juni v Ciernej
nad Tisou s viystavbou noveho
Prekladkoveho komplexu- Vychod

Aj prekladka uhlia a koksu

Prekladkovy komplex - Vychod je uréeny nielen na prekladku Zelezorud-
nych substratov, ale aj na prekladku uhlia a koksu. Tato zmena si vy-
Ziadala zapracovanie opatreni, v stlade so Smernicou 94/9/ES, ty-
kajlcich sa zariadeni a ochrannych systémov uréenych pre pouZitie

v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu - ATEX (Atmosphéres Explo-
sibles).

Normy ochrany Zivotného prostredia

Okrem tychto opatreni musi komplex v rdmci stavebnych objektov a pre-
vadzkovych siborov spifiat vietky normy pre obmedzenie primarne;

a sekundarnej prasnosti zdroja velkého znegistenia, kam bol vyklopnik,
podla vel'mi prisnych noriem ochrany Zivotného prostredia zaradeny.

Ide o dokladnu uzavretost budovy s technoldgiou vyklapania, umiest-

Skréti sa ¢as pobytov voziiov rozchodu 1520 mm na tzemi SR, €o poZa-
dujd’ukrajinski a ruski vlastnici tychto voziov. Skon¢i sa poSkodzovanie
oznov rozchodu 1520 mm a v nemalej miere sa zniZi aj/percento zne-

Cistenych voziov po vykladke.

Toto vSetko ma strategicky vyznam na udrZanie objemov prepravova-
nych surovin po najdlhSich prepravnych ramenach Zeleznicnej infras-
truktdry SR. Bude to pozitivne ovplyviiovat zamestnanost na celej Ze-
lezniEnej sieti SR v sprave ZSR, ako aj prepravné vykony ZSSK CARGO.

Ing. Marian FRKO
¢len Predstavenstva a technicky riaditel
BULK TRANSSHIPMENT SLOVAKIA, a.s.

Ing. Alojz FILIPEK
¢len Predstavenstva a hlavny inZinier projektu SUDOP KOSICE, a.s.

Umiestnenie Prekladkového komplexu - Vychod na ortofotomape v Katastralnom dzemi Cierna nad Tisou.
Localisation of the Transshipment Complex - East on an orhtophotomap in the cadastral area of Cierna nad Tisou.
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BTS will begin the construction of the new
Transshipment Complex - East
at Cierna nad Tisou in June

After five years of successful operation of the Transshipment Com-
plex - West BULK TRANSSHIPMENT SLOVAKIA a.s., has, in close co-
operation with the Railways of the Slovak Republic (ZSR), launched
the realisation stage of the construction of the new Transshipment
Complex - East. The new modern complex will be located on the east-
ern side of the railway station Cierna nad Tisou in the close vicinity of
the Slovak-Ukrainian state border.

The construction of the complex - East was preceded by a four-year pro-
ject preparation and approval process that was necessary for the re-
alisation of the construction to be permitted. The preparation of the
construction project began in 2011 upon the signing of a contract with
REMING CONSULT, a.s., acting as the general designer of the construc-
tion. As part of the preparation, an environmental impact assessment
was made at the voluntary request of BTS (within the so-called EIA pro-
cess) as well. In 2012, the Slovak Ministry of the Environment issued
afinal opinion recommending the realisation of the construction.

The preparatory works related to the construction of a set of structures
of the Transshipment Complex - East commenced in 2014 while the
construction as such is planned to start in June 2015. According to the
construction schedule, the completion of the construction is scheduled
for October 2016.

Also the transshipment of coal and coke

The Transshipment Complex - East is designed not only for the trans-
shipment of iron-ore substrates but also for the transshipment of coal
and coke. This change has required the inclusion, in accordance with
the Directive 94/9/EC, of measures concerning devices and security
systems designed to be used in an environment involving the risk of ex-
plosion - ATEX (Atmosphéres Explosibles).

Environmental protection standards

In addition to the above mentioned measures, the construction ob-
jects and operational sets being part of the complex must meet all
standards restricting the primary and secondary dustiness of a large
source of pollution, under which category the tipper comes accord-

ing to stringent environmental protection standards. This involves the
proper sealing of the tipper technology building, locating the convey-
ors in tunnels, sealing the loading space, a water curtain technology at
the loading site, industrial vacuum cleaners on the floors of the tipper
technology building, a ventilation system for air exhaustion and filtra-
tion with a separate filter for iron-ore substrates and a separate filter
for coal substrates (ATEX environment), access space fitted with clean-
able panels.

The construction of a new sanitary-operation building for employees of
the new complex has also been planned. The said measures have also
been reflected in a greater total budget for the construction that is to be
financed using the shareholders’ funds, loans and funds earmarked for
the technological development of BULK TRANSSHIPMENT SLOVAKIA, a.s.

Leading-edge transshipment technology

The construction of the new Transshipment Complex - East and the op-
eration of the Transshipment Complex - West, with a combined annu-
al transshipment capacity of 4.8 million tonnes, will cause the border
crossing station Cierna nad Tisou to be on the leading edge of technol-
ogy of international transshipment stations built on the meeting point
of the track gauges of 1,520 mm and 1,435 mm.

Ing. Marian Frko

Member of the Board of Directors and Technical director of

BULK TRANSSHIPMENT SLOVAKIA, a.s.

Ing. Alojz FILIPEK

Member of the Board of Directors and project manager of SUDOP KOSICE, a.s.
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LL klatiky

Znizovanim hluku v Zelezni¢nej doprave sa ZSSK CARGO aktivne za-
obera na jednej strane monitoringom eurépskych rieSeni a na strane
druhej ziskavanim vlastnych skiisenosti prevadzkovanim voziov s LL
klatikmi. Vyznam tohto projektu pre ZSSK CARGO podciarkuje fakt, Ze
bude v priebehu roka 2015 zaradeny do zoznamu projektov.

LL brake blocks project

ZSSK CARGO has been actively dealing with the reduction of noise

in railway transport by monitoring European solutions on the one
hand and gaining its own experience with the operation of LL brake
blocks-fitted wagons on the other hand. This project is of great impor-
tance to ZSSK CARGO, which is underlined by the fact it will be includ-
ed in the list of projects during 2015.

Novou alternativou
sU vozne
Sgnss ZSSK CARGO

ZaviSenim vSetkych legislativnych krokov
na Ministerstve dopravy, vystavby a regi-
onalneho rozvoja SR ako aj Dopravnom
trade dosiahla ZSSK CARGO schvale-

nie rozSirenia vyuZitia voziov Sgnss o pre-
pravu drevnej gulatiny pomocou klanico-
vych paliet. Schvalenim podstatnej zmeny
k technickym podmienkam vozia posky-
tuje spoloénost novi alternativu v prepra-
ve drevnej gulatiny s velmi zaujimavymi parametrami. Vozen dokaze
prepravit na tratovej triede D aZ 65,5t drevnej gulatiny.

Sgnss ZSSK CARGO wagons as

a new alternative for round timber

After the completion of all legislative actions at the Ministry of Trans-
port, Construction and Regional Development of the Slovak Repub-
lic and at the Transport Authority, ZSSK CARGO obtained approval
for the use of Sgnss wagons being extended to the transport of round
timber on stanchion pallets. The adoption of a substantial change to
the wagon technical specifications affords the company a new alter-
native in the transport of round timber with rather interesting param-
eters. The wagon is capable of carrying as much as 65.5 tonnes of
round timber in the D track category.

Kolosustruh

Zilinské opravoviia poskytuje moznost siistruzenia dvojkolesi na nov-
Som type kolosUstruhu, ktory bol presunuty z Bratislavy koncom minu-
Iého roka. Firma tak riesila nahradu uz opotrebovaného kolosustruhu
v Ziline. Vdaka presunu kolostistruhu Rafamet ocakéva ZSSK CARGO
kvalitnejSie opravy, zniZenie Casu oprav v Zilinskej ONV, a to vSetko pri
jednoduchsej manipulacii s dvojkolesiami.

Wheel lathe in Zilina

The Zilina repair workshop offers the possibility of lathing wheelsets
on a newer type of a wheel lathe that was relocated from Bratislava at
the end of the last year. This helped the company find a replacement
for the worn-out turning lathe in Zilina. As a result of the relocation of
the Rafamet wheel lathe, ZSSK CARGO expects repairs of higher qual-
ity and a shorter repair time at the Zilina repair workshop (ONV), mak-
ing the handling of wheelsets easier at the same time.

Ziadané vykony
udrzby a

Zelezni€na spolocnost Cargo Slovakia, a. s., poskytovala aj v roku
2014 sluzby tdrzby a oprav hnacich drahovych vozidiel a nakladnych
voziiov externym zakaznikom. Poskytované vykony sice nedosiahli
urovei roku 2013, ale boli s vysSou pridanou hodnotou.
Zakaznikom spolocnost poskytovala svoje volné kapacity a zaroven hla-
dala individualne rieSenia Sité na mieru. Nasledna zakaznicka pozitivne
spéatnéa vézba sveddi o spravnosti tychto krokov. Spolocnost bola tispes-
na aj v tendroch, ktoré preverili jej flexibilitu.
Z pohladu percentudlnej Struktlry vykonov pre externych zakaznikov bo-
lo 58% v oblasti oprav nakladnych voziov a 42 % v oblasti oprav hna-
cich drahovych vozidiel. Rovnako aj v roku 2015 ma ZSSK CARGO zau-
jem poskytovat kvalitné a komplexné sluzby adrZby a oprav Zelezninych
kolajovych vozidiel. Jej vyhodou v tejto oblasti nadalej zostava celosie-
tové pokrytie Zeleznicnej siete stacionarnymi opravoviiami, ako ajopra-
vy priamo na trati realizované vlastnymi autodielfiami.

ing. Miroslav BUC

usek sluzieb ZKV

. Nékladné vozne/ Freight wagons HDV/ Locomotives

Vykony dseku GdrZby a oprav Zeleznicnych kolajovych vozidiel ZSSK CARGO pre exter-
nych zékaznikov v roku 2014. / Services of the ZSSK CARGO division of rolling stock
maintenance and repairs for external customers in 2014.

Required wagon and
locomotive maintenance
and repair services

In 2014, Zeleznicna spoloénost Cargo Slovakia, a. s., continued provid-
ing its external customers with the services of maintenance and repairs
of motive power units and freight wagons. Despite having not reached
the 2013 level, the services provided had a higher value added.
The company offered the customers its free capacities while seeking
individual tailor-made solutions. Ensuant positive customer feedback
proves the adequacy of those steps. The company also succeeded in
tenders that verified its flexibility.
In terms of the percentage structure of the services for external cus-
tomers, 58% of the services were freight wagons repairs, and 42%
were motive power unit repairs. In 2015, ZSSK CARGO wishes to con-
tinue providing comprehensive high-quality rolling stock maintenance
and repair services. The company's advantage remains that its station-
ary repair workshops cover the whole railway network, supplemented
with own car repair shops making repairs directly on the track.
Ing. Miroslav BUC
Rolling Stock Services Division



Zeleznicna spolocnost Cargo Slovakia, a.s.

Rolling Stock Services Division
Driefiova 24

820 09 Bratislava

Slovak republic

Mobil: +421903 459 702

Tel..  +421220293239

Fax:  +421243 420880

E-mail: Cargo.U40@zscargo.sk

GPS: 48°09°38“N, 17°09°19“E

Periodic maintenance

Corrective maintenance

Modernizations

Operational modifications

Non destructive testing

Spare parts repairs

Paint shop

Underfloor lathe HEGENSCHEIDT U2000

Certified since March 21, 2013

ECM for other wagon keepers

ECM solutions

Management function

Maintenance development function

Fleet maintenance management function
Maintenance delivery function

Novy pomocnik

ZSSK CARGO ma od minulého roku k dispozicii ultrazvukovy meraci
pristroj DEBBIE, ktory sa pouZiva na meranie zostatkového vniitorné-
ho pnutia vo vencoch celistvych Zelezni¢nych kolies.

Vsiilade s predpisom Systém Gdrzby nakladnych voziiov (SUNV) vyda-
nym ZSSK CARGO je potrebné v jednotlivych stupfioch Gidrzby merat
vnlitorné pnutie tepelne neodolného kolesa po tepelnom ovplyvneni.
Meranie sa realizuje opravnenou osobou na zaklade technologické-

ho postupu. Vystupom je protokol, ktory je sticastou dokumentécie

k oprave vozna.

DEBBIE as a new tool

Since last year, ZSSK CARGO has had at its disposal a DEBBIE ultra-
sound measuring device that is used to measure the residual inner

stress in the rims of whole rail wheels.

According to the Freight Wagon Maintenance System guideline issued
by ZSSK CARGO, it is required that the inner stress in a non-heat resist-
ant wheel should be measured after thermal exposure at each main-
tenance level. Measurement is carried out by an authorised person
following the technological procedure defined. The outcome of such
measurement is a report to be enclosed with the wagon repair docu-

mentation.

(mb)

(mb)

Bratislava
Stiirovo
Trencianska Tepla
Zvolen

Zilina

SpiSska Nova Ves
PleSivec

Kosice

Haniska pri KoSiciach
Matovce

Cierna nad Tisou

Locomotive Wagon

Workshop Workshop
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Zelezniéna spoloénost
Cargo Slovakia, a. s.
Kontakty/ Contacts

SPEDICNE A ZAHRANICNE FIRMY/
FORWARDERS AND FOREIGN
UNDERTAKINGS

Ing. Jozef CENKY

= +421 55229 5501

&k +421 55229 5409

\ +421903 550 737

M cenky.jozef@zscargo.sk

Ing. Dana HUDAKOVA
= +421 55229 5551
& +421 55229 5409
\ +421911 761 009
m hudakova.dana@zscargo.sk

Ing. Richard KRISPINSKY

= +421 55229 5689

&k +421 55229 5409

\ +421903 513 109

M krispinsky.richard@zscargo.sk

Ing. Jozef MIKLOS

= +421 55229 5451

& +421 55229 5409

\ +421903 221 626

m miklos.jozef@zscargo.sk

REGION/REGION KOSICE

Ing. Renata IHNATOVA
& +421 55229 5510
& +421 55 229 5409
\ +421903 721 626
M ihnatova.renata@zscargo.sk

Ing. Anna KLUKOVA

= +421 552295539

& +421 55 229 5409

\ +421902 990 883

m klukova.anna@zscargo.sk

REGION/REGION ZVOLEN

Ing. Alena VENDERLOVA

& +42145 229 4271

\ +421903722 115

m venderlova.alena@zscargo.sk

REGION/REGION ZILINA

Ing. Peter KOSTKA

= +421 41229 2241

\ +421903 438 481

M kostka.peter@zscargo.sk

REGION/REGION BRATISLAVA

Ing. Ruzena HOLICKA
= +42122029 7885
\ +421910 782 543
M holicka.ruzena@zscargo.sk

Ing. Juraj GAVLAS

= +4212 2029 7394

\ +421903 639230

M gavlas.juraj@zscargo.sk

INTERMODALNA PREPRAVA/
INTERMODAL TRANSPORT

Ing. Alena REMAKOVA
= +4212 2029 2677
\ +421903 438423
m remakova.alena@zscargo.sk

AUTOMOTIVE A ZAHRANICNE FIRMY/
AUTOMOTIVE AND FOREIGN
UNDERTAKINGS

Ing. Marcel MINICH

= +421 55229 5450

& +421 55229 5409

\ +421903 721 636

B minich.marcel@zscargo.sk

Ing. Mikulas SABO

= +421 55229 5459

& +421 55229 5409

\ +421903 644 072

M sabo.mikulas@zscargo.sk

PREPRAVA MIMORIADNYCH ZASIELOK/
EXCEPTIONAL TRANSPORT

Ing. Mats KANDRIK

= +421 55229 5371

& +42155 623 3126

\ +421911876 421

M kandrik.matus@zscargo.sk

ZAKAZNICKY SERVIS/
CUSTOMER SERVICE

= +421 552295513
+421 55229 5519

& +42155 623 3126

M infoservis@zscargo.sk

USEK SLUZIEB ZELEZNICNYCH
KOLAJOVYCH VOZIDIEL / ROLLING
STOCK SERVICES DIVISION

= +421 22029 7205
&k +421 2 4342 0880
M cargo.U40@zscargo.sk

ECM
Subjekt zodpovedny za tidrzbu/ Entity
in Charge of Maintenance

m ECM.Wagon@zscargo.sk

ZASTUPENIE V ZAHRANICi/
REPRESENTATION ABROAD

Generalne zastupitel'stvo na Ukrajine/
General Representation in Ukraine

Ing. Jozef VIRBA

Gogola 1,290 604 Lvov
& +380 32297 1198

& +380 32297 1198

\ +380 954 786 565

W gzcargo.lviv@gmail.com

tentoraz pod najvy$Sou stavbou na svete - Burj Kha-
lifa v Dubaji (Spojené Arabské Emiraty). / Magazine
ZSSK CARGO Business in the world ... This time at
the tallest building in the world - Burj Khalifa in Du-
bai (United Arab Emirates)



